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Ciim de inaninni.sBionis institatis apud Thessalos seriptores 
Graeci niliil memome tradiderint, longnm tempns hi ritvs in 
tenebris iacebant Haee inopia tom demnm repleta est, cvm in 
Thessalia titnli ad mannmisfflones pertinentes inventi essent Sed 
primo homm ai^nmenta' nequaqnam cognita snnt Emestns 
CurtinsO ^ inmiortalis memoriae primus in titulis Delphicis 
edendis nonnullas Thessalorum inscriptiones explanayit Paulatim 
numerus hamm inscriptionum aucta est; qua de re potisamum 
H. 6. IjoUing bene meritus est Praeterea nonnulli Franco- 
galli titulos huiusmodi in lucem ediderunt Titulis ita auctis 
A. B. Drachmann^) Danornm vir doctissimus manumissiones civi- 
tatnm graecamm interpretari conatus est Denique tres Franco- 
galli Th. Reinach, R. Dareste, B. Haussoullier^) titulos Thessalicos 
memorabiles in coUectione inscriptionum de Graecomm re iudiciali 
componere instituemnt atque hic illic additamenta critica et 
exegetica addiderunt Sed dum tituli Thessalici in unum corpus 
non sunt coUecti, fieri non potuit, ut eomm argumenta intus 
cognoscerentur. 

Quod difficillimnm negotinm 0. Eem snscepit atque per- 
fecit A quo viro doctissimo praeceptore meo commotus titulos 
manumissionnm intellegere stadui - passim ectypis nsns. 



Anecdota Delphica, Berolini 1843. 

«) Nordisk Tidskrift for FUologi Vm (1887). 

') Rec. des inscr. jnr. gr. II 3, Paris 1904. 



Capnt I. 

De instrmnentorum formis atque formulis. 

Maiinmissioiium instrumenta apnd Thessalos duplicem prae- 
bent formam; altera ita composita est, nt magistratns indicem 
proferat illornm libertornm, qni cnm ille mnnere fnngitnr 
libertate donati sunt. Cnm enim nrbi vectigal pnblicnm mann- 
missns absolvere lege cogeretur, magistratnm has rationes tempore 
mnneris exacto civibus reddere oportebat, qnae in lapidibns exa- 
ratae in Incem edebantnr. Hi indices avayQaq^al sive ovofiarcOfioL 
nsitato more nominabantnr, qnae nomina eo declarari possnnt, 
qnod magistratns mannmissos inscribebant in tabnlas.i) Crebro 
tam accnrate conficiebantnr, nt praeter annnm mensis et dies 
mannmissionis significarentur. Similes inscriptiones etiam in 
insnla Thera^) inventae sunt, qnae ita incipinnt: [^£/.7r]l i(p6Qa)V 
[!4Qia]rofidxov xal . . . ovog xal (nomen erasum) [6Qa]avXi' 
ovrog xal [leQ]o(ivd(iovog . . . ddfiov rov [T6X]£0ixQ[d]re[v]g, 
xa[rd dh v^od^ecla^v] Tifiovlxo[v oide] djtrjXevd^eQoxia^v] rog 
avrmv olxirag [KaQv]elocg av rSc dyco^vc]. 

Altera forma plane diversae speciei quasi de nna tantnm 
mannmissione agit; qnod ad demonstrandnm titulum n. 325 b 
affero: ^Enlxrrjrog o djteXevd-eQG^^elg ^evcxy vjto Acxeojt6Xe(x>g 
e6(x>xev rfjc jt6Xec {6r]vdQca) x/9<' rafcca ^Xa^lco ^/i^cX6y(p 
^Ejtaydd-ov (i(r]vdg) "^EQ/ialov Xo[c(jtc5v)] g'.^) 



^) Hoc interdum in titnlis commemoratnr cf. n. 546 : 6 yeyovioQ 
rafilag xfiq noXsioq avsyQaxpev zovg (pa^iBvovq oTifjXevd-eQSad-aL et n. 74: 
rovq 6h 6 zafilaq aviyQaxpev, 

8) IG. XII 3, 336. 337; snppl. 1302. 1303. 

') Ita explicamns quod in ectypo lectnm est: ASZf qni mos dies 
significandi exemplis non caret cf. n. 359 b;C. 563. 12S2; qna ex re in 
titnli 256 b versn primo [A]o£[7c](0v 6vo T[afjLiev]ovToq xzX, emendamns. 
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Qua fonna Boeoti Locri Phocii nti solebant.^) 

Praeterea titnli ita exarati sunt, nt singnlae mannmissiones 
quinqne, decem aut plus annorum cblligantur. Q.uae cnm ita 
sint, libertos ipsos has manumissiones insculpendas cnravisse 
negandum est. Ultro vectigal publicum commemoratur, qnod 
Cri]XoyQag)lag causa omnibus libertis nullo excepto solvendnm 
est atqne urbi soli commodo est. 

Novum discrimen accedit: index omnes manumissiones unins 
anni continet ita ut nulla per se edatur. Altera autem forma 
aliter se habet: omnes manumissiones eiusdem anni in singuUs 
titulis ita leguntur ut indicem qnasi per partes explicent. Quod 
testantnr n. 1299 et 1300, ubi tres diversae sed plenae manu- 
missiones eiusdem quaestoris inveniuntur, e quibus una in altero 
lapide extat. Itaque fit ut in n. 206 et 207 utraque ratio libertos 
edendi mixta sit, unde intellegimus modo hanc modo iUam formam 
in usu fuisse. 

lam supra diximus magistratus quosdam nrbis tabnlas 
conficiendas curavisse atque ex his accuratius discimus qui 
magistratus hoc munere functi sint. Usitato more quaestor urbis 
(o rafilag rijg JcoZea^g) hoc negotium exercebat, interdum etiam 
6 rayog rrjg jtoXBog. Hypatae autem aetate imperatorum 
Romanomm singulare munus institntum est, cui o sjtcfieXTjrrig 
rcop ajtsXsv^sQcxcov ^QW^'^^^ praeerat. Nimirum hi magi- 
stratus scribas hv aQxslco sedentes habebant, qui omnes servos 
libertate affectos in tabulas publicas inscribere solebant, quae 
postea lapidibus edicebantur. Illi scribae etiamsi in titulis 
Thessalicis nusquam commemorantur, tamen ex Delphicis accn- 
ratius eognoscnntur; veluti in qnodam^) haec leguntur: rld^Sfiac 
T^g civ^g ro avrlyQaq^ov 6ca rov yQafCfcarimg rov rijg 
jtoZscog ev ra dtjfioOca rijg jt6Xsa>g yQd(ifcara\ alicubi acta 
publica 6i](i6ccov rsv^og nominantur. Apud Thessalos horum 
scribarum negotia accurate inspicere nobis licet. Velnti in 
tit. 21 V. 16 haec leguntur: Avxog xal ^Avd^sfclcov] cbto /tCxXrj' 
jtcd6ov', qui Asclepiades eodem tempore tertium servnm mann- 
miserat qnod n. 22 testatur: ZcicXog IlaQa(i6vov 6 ysyovcog 



Cf. IG. VII et IG. IX 1. 

«) Cf. BuU. HeU. XXII (1898) 106. 
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kjtcfisXsr^g tcov djtsXevd-BQcxcSv xQ^/^(xt(X)v JtQOOava^sQm xa\ 
'AXi^avdQov ^evcxfji dedooxora fioc xa xfi^; CT7jXoyQaq)laq 
(drjvaQca) xj3<'! Scribae enim huius liberti obliti postea hoc 
additamentum faciendum curayerunt. In alium errorem lapsus 
est ille, qui n. 109 a composuit, ubi haec leguntur 

in V. 53: firjvog ^OfioXmtov XQcaxadc, 
in V. 57; ^OfioXmtov ca\ 

Trigesimum igitur diem per errorem sequitur undecimus dies 
eiusdem mensis. 

Priusqnam in titulornm formas inqniram, duo tituli comme- 
morandi sunt, in quibus aliquid ambignitatis haeret. Hypatae 
enim extat haec inscriptio (17): IlaQa NecxoXaov (rotJ) 
Nec\x\oXaov xov xal Aovlxlov] ro[v] ejtcfceXfjrov rSv 
dneXevd-eQcxcov XQW^'^^^ dvayQaqyfi rc5v dedmxorcov etg 
rrjv jtoXcv rd yecvofceva avrotg elg rrjV CrrjXrjv OrQarfj' 
yovvrog "^EXXavoxQarovg. Ita catalogi libertorum incipiunt, 
sed hi ipsi hoc loco deesse videntur. 

Similem imaginem praebet hic titnlus Larisaeus n. 549: 
^QVvlxov rov Acxacoyevovq rafccevovrog rfjg jcoXecog r^^v 
jiQcirrjv e§dfC7ivov rfjv ejtl 6rQa{r7J)yov Arjfcod-eQOov, rayev- 
ovrcov 6e Ev^corov rov EvxolXlov, xad-' vlojcoclav 6e 
KXe\a\QXOv rov HyrjOaQirov, Ncxdv6Q0v rov 'Avrcyovov, 
l4Qfco§ivov rov Aafcolrov, lAvrcyovov rov KXeaQirov, Beo- 
g)lXov [ro]v &ecfcaOcd^iov oc tjpdfievoc d^JirjXevld-eQcood-ac xal 
6e6G)x6[reg rrjc jto^Xec rd yecvofceva [rfjg djteXevd^]eQcioecjg^) 

6ecvd[Qca x^<' ' ] PIIAIKON^) Certum est etiam in 

hoc titulo illos indices desiderari; lapis enim in fine vacat. 
Qnae si ita sunt, in eam suspicionem deferimur quod uterque 
titulus non ad finem perductus est in his lapidibns. Cur hoc 
factum sit, haud facile est intellectu, sed verisimile est liber- 
torum nomina in novis lapidibus, qni infra positi erant, in- 
sculpta esse. 



^) Hoc snpplementum lacuna decem litteraram ceterisqne huius 
generis exemplis (541, 9; 1042, 6; 1269, 4) probatnr. Itaque verbum 
vT^Q a Kemio non recte additum est. 

^) Sinistra lapidis parte in fine fracta extremae litterae quid sibi 
yelinti me fugit. 
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lam exponam, quomodo formulae in ntraqne titnlomm forma 
se habeant. Ac primnm qnidem de tabnlamm formnlis agam. 
Cnm mnlti titnli initio mntili sint atqne initio ipso magnnm 
discrimen intersit inter indices, diflQcile est dictn, cni parti illi 
titnli addantnr, nnde saepins fit, nt hos indices omittamns nisi 
certa interpretatione asseqnemnr, qnid initio lectnm sit. 

Altera tabnlarnm pars ita ficta est, nt verba dvayQagnj aut 
ovofiariOfiog initio appareant, qnibns titnli indices significantnr. 
Hi igitnr qnasi proprii indices existimari possnnt. Hypatae 
oratione mutata diversi magistratns apparent. ^O hjti^ieXrjxfiq 
enim xcov djtsXBV&SQixwv xQVf^^^^ indices faciendos curat, 
velnti in n. 19:i) jtaQa zov detvog t]ov ejtifieX7]T0v rmv 
djteXev&eQixcov [xQ^jfiaTmv dvayQa^ tcov ejt a]t;rc5 djte- 
Xevd-eQO^v to Tfjg OTrjXoyQa[q)lag aQyvQiov CTQ^aTTjyovvTogy} 
xov delvog. 

Alteram formam qnaestor nrbis Hypatae incidi inbet. 
Exemplo sit n. 12: xafiievovTcov [. . . hjtX\ OTQaxrjyov tov 
delvog [ol djteXev&eQoi edooxav xo ycv6(ie]vov xard tov 
v6[fiov].^) Aetate hae formnlae antiqniores esse videntnr, cum 
ille magistratns postea institutus sit atqne praetores ad aetatem 
imperatornm spectent.^) 

Tituli Larisaei idem fere discrimen prae se femnt. Pro- 
fecto mnlti ita mutilati snnt, nt nihil certi enncleari possit (550. 
554. 555. 561 — 566). E. g. n. 547*) spectamns: jtaQa tov 
detvog tov Tafilov t^^ jt6Xea)g t^v /9' e^dfirjvov ev CTQa- 
TT]y(p xcp delvi dvayQaq)^ djteX^evO^eQov) xdov 6e6a)x6xa)V 
xovg CxaxTJQag x(] jt6Xec, 



1) Cf. n. 17. 21. 23. 

8) Cf. no. 13. 14. 18. 25. 

') Cf. Kroog De foederis Thessalorum praetoribus, Diss. Halenses 
XVrai, p. 52sqq. 

*) Cf. n. 538. 1844; in tituli 557 versu quinto haud dubie verbum 
avayQCLipfi exspectatur. In versu sexto melius verbum aTteXevd-kQ^iov] 
snppleas, si titulos huiusmodi (539. 463) inspexeris. Etiamsi titulus 559 
plane mutilus est initio, tamen ex formula mannmissionis {naQa xoH 
deivoQ Tov (pafiBvov aTiTjXevS-eQdjoS^ai rmo zof) 6etvog) concludimus, 
titulum similiter orsum esse; praeterea idem genus litteraturae atque 
in 539 invenitur, manumissionis autem formula his verbis composita 
est: 6 detva 6 (pafjievog dnrjXevd^BQwad^ai dno roD 6eZvog. 
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Praetet verbum dpayQaq)^ occurrit 6 SvofzaTi^fiog^) in 
duobuB titulis Larisaeis n. 542 et n. 560. Eadem vox inyenitur 
in n. 1115; sed diflQcile est cognitu, quomodo formulae compo- 
sitae sint; tam mutilus est hic titulus. 

Altero modo compositi sunt n. 463. 539.2) 540. 544. 548. 568. 

Singularitate quadam ornata est n. 546, quae hanc ora- 
tionem prae se fert: necd^ayoQag MeyaXoxXe[ovg] b yeyovcog 
rafilag tijg jc6Xe[a)g] xrjV devxeQav e^dfiTjvov ev CxQ^axriycS) 
Koxril\(p\ Avxcp exovg et avxoxQaroQog KaloaQog TQaiavov 
^AdQiavov 2e^a6xov dviyQaipev rovg g)afievovg djci]Xevd^e- 
Q&Cd^ai ev Tc5 rrlg rafieiag avxov XP^i^o?, oixiveg ed[a)\xav 
rovg yeivofjievovg r^ jcoXei axaxfJQag, Simile aliqnid habet 
solus titulus Lamiensis 74 (75. 76): axQarrjyovvrog rov delvog 
[rlov^g 6e 6 ra]f/lag . . . dve[y]Q[atpe . . .] 

In Yolgare spectant formulae aliarum urbium veluti Lamiae 
n. 71: axQaxrjyovvxog rov delvog rafiievovxog xov delvog 
djteXev^eQo[i] 6e6(ox6x[e]g [e]v \ra\v axd[X]av^) xovg (Jexa- 
jiivxe oxax^Qag, Meliteae hoc dicendi genus nobis occurrit 
206 la: axQarrjyovvrog rov 6etvog rafiievovrog rov 6eivog 
ol djcrjXevd-eQOfievoc xal 6e6a)x6xeg ro ycvofievov ex rov 
v6fiov, Similiter ceteri huins nrbis indices formati sunt, interdum 
verbo rac jc6Xec ornati (206 II b. 207a, d, f, k). Simpliciores 
formulas praebent Metropolitani n. 274 et 277.*) 

Neque aliena oratione exorsi esse videntur tituli 278 et 279, 
cum in ceteris eodem modo compositi sint atque manumissor 
'Av^Qayad-og ^OXvfiJtcd6ov idem videatur esse atque 6 rafiiag 
tituli prioris. 

Gomphis et simpliciores et pleniores formulae inveniuntur 
(n. 287 a, b, c. 288). 



^) De hac voce cf. p. 87 sq. 

3) Similiter orsi esse videntur tituli 553 et 558, cum eadem fere 
formula inveniatur (0 SeXva 6 (pafievog oTiijXevd^EQiSod^aL ano roV 
detvog). 

') Propter exiguam lacunam hoc verbum supplere melius vi- 

detur esse. 

*) In huius tituli versu 12 rafila [6]h (6) EvriMdov emendari 
potest. 
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Titulns 133 hanc orationem praebet: OTQarijyovvTog rov 
detvoq rafiievoptog rov deZvog ol cbteXsvd^slQod^ivrsg xar]a 
rov vofiov. Atqne in idem fere cadit Perrhaebomm titalas 
n. 1295, abi legantar: 

ra/iuvovrog AvCifiaxov rov [Ilav]axalov 
rov iviavrov 6rQarfj[y\ovt^og Ee^dXov [irjvog 
lAfpQiov ol dj[6Xev&€Qa)d-evreg ejc* adrov.^) 

Deniqae de titalis Hali repertis uberias agendam est. 

Scribae prioris qaaestoris titalam 109 a hoc modo forma- 
verant : [a^rQarayiovrog IlroXe/ialov rov de[iii\Croyeveog 
rvQrmvlov, ra/iievovrog rdv jiQcorav e^d(i7]vov Evaiverov 
rov "HQaxXeodwQov dvayQa(pd r&v 6e6a)x6ra>v rdi noXet 
dneXevd^iQoov ro yivofievov rdi jioXsi, Atqae eae formalae, 
qaae apad singalos libertos extant, ita compositae sant: IlaQd 
rov 6elvog rov aneXevd-eQo^d-evrog djto rov 6elvog ro 
ex rov vofiov orariJQag 6exajtevre. Haec res matatar, cam 
novas qaaestor manas inierit; iam haec formalae legantar: ra- 
[iievovrog rdv 6evreQav e^dfztjvov NixoxQareog rov TifiaOi- 
d-iov ol dmXevd-eQOi&ivreg' 6 6elva djto rov 6elvog e6a)xe 
ro ix rov vofiov Orar^Qag 6exanivre. Sed bis illae priores 
formnlae recarrant. Postea aatem seqaenti anno hae novae 
formalae constanter sant adhibitae: CrQarayiovrog ^lraXov rov 
^lXIoxov rvQra)viov, ra/iievovrog 6e oXov rov kvtavrov 
2Ja)Oi6tQdrov rov jivr lyiveog ol dxeXevdeQo^d-ivreg xard 
rov v6(iov' 6 6elva djteXevd^eQood^elg djto rov 6elvog e6a)xe 
rdi jtoXei ro ex rov vo/iov Orar^Qag 6exajtivre. Qaae si 
ita sant, hic titnlas docet cam magistratas matentar, etiam 
formalas variare. 

Alter haias arbis titalas, caias altera pars in anteriore, 
altera in dextro latere legitnr (llOa et b), emendando ita 
sanatar, at initiam plenam fiat. Cam vectigal pablicam {[6e- 
xajtiv]re 0ra[r7JQag]) in versa secundo proferatur, dubium 
non est, quin verbum 6e6a)x6reg exspectetur. Praeterea si 
titulum n. 109 inspexeris, in prioribus versibus praetorem et 
quaestorem legi posse non negabis. Huc accedit, quod in his 



^) Phalannae qaoqae titolas n. 1232 indicem praebet; sed ini- 
tiam deest. 
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versibus dictnm est hnnc indicem catalognm libertornm (djteXeV' 
d-eQcov) esse. Qnibns perpensitatis titnlns hoc fere modo explicari 
potest: [CTQaTrjyovvrog tov delvoq, TafnevovToq tov delvoo] 
\pl 6e dmXevd^eQOi xa\ dexanev^Te OTa^ri^Qaq dedoxoTeg 
TTJc jtoXei] xaTCL tov [v6(iov' mensis]. Cum in versu quarto 
reliquiae djte legantnr, conclndimus formnlam manumissionis passim 
ita formatam esse: 6 delva djteXev&eQODd^elg djto tov detvog. 
Cnm in harnm tabularnm initiis omnia et ad mannmissionem 
et ad vectigal pnblicum pertinentia commemorata sint, per se 
verisimile esse videtnr servos atqne mannmissores simplici formnla 
indnci, qnod profecto ita se habet. lam in antiqnissimis indicibns 
haec formnla obvenit: o detva djto tov detvog (cf. 414a et b), 
qnae verbo djteXevd^eQoicd^ai angetnr ita nt excedat 6 detva 
djteXevd-eQcod-elg djto sive vjto tov detvog ant similiter. 
Interdum vectigal pnblicum additnr post mannmissionis formnlam, 
veluti in titnlo n. 206 1 a verba to ytvofievov CTaTrJQag le' 
adicinntur. Idem accidit in nonnuUis Larisaeis: 

539 6 detva 6 g>dfievog djttjXevd-eQcocd^ai vjto tov detvog 
Tovg ytvofiivovg t^ JtoXei CTaTTJQag le, 

553 6 detva 6 g)dfievog djteiXevO-eQoicd-eiv djto tov detvog 
Tog yivofievog t5 JtoXi xolt tov vofiov dQyvQioi CTa- 
TetQag dexajtevTe. 

Alicubi additur sola pecnnia.i) 

Plena oratio in indice Pyrasi n. 133 invenitnr: 6 detva 
djteXevd^eQOod^elg djto tov detvog edoxe Tcii JtoXei to ex tov 
vofiov CTaTTJQag le, 

lam ex hoc titnlo elucet, qnomodo index et singnlae 
manumissiones qnasi inter se coninncti sint, qnod titnlo n. 104 
confirmatnr: 

2JTQaTayeovTog IlToXefialov 
Tov [0efiiCToyiveog 6 6etva djteXevd-eQcO''] 
[d-elg vJto\ EvatveTOV tov HvTtyeveog edco- 
xe tSi JtoXei to vjto tov vofiov Tlfirjfia 
5 [CTaT(^Qag] le'] AixaiviTaig) 2g)Cl^Iov djteXev- 
d-e^Qood^etCa vjto Ha)]ci^lov tov HTQa- 



560. 561. 563. 565. 566. 
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Tcovo^ 2rf[a)xe rai jroXei ro yspofisvop] 
TO vjco Tov vo/iov Tl/irjijia [CTaT{TJQag) le'] 
IlaQfisvla GQaa[v]xXiovg djtleXsvO-SQo^d^et'] 
[oa vjio] GQaa[v]xXeovg tov [P]6/iPo[v] 
e6a)x[e Tai JioXei to] vjco tov vofiov tI- 
/iTj/ia [aTaT{^Qag) li] to yev[6/ievov]. 

Cam in versibns 5, 8, 12 eadem lacuna sex litterarum 
sit, non dubium esse videtur quin pecunia vectigalis optime 
suppleatur. Atque verba to yevo/isvov huic orationi non 
inepta videntur esse. Denique supplementis meis idem fere 
dicendi genus in illis tribus manumissionibus servatur. 

Simile aliquid inest in extrema parte tituli n. 1115 v. 20sqq., 
quae hoc modo emendari potest: 



IlQoaTaTevovTog Aixalov tov . . . tov 7jXevd'eQ(697] ^iXlaTa 

vjto 2a)[jiaT]' 

\So]v Tov ^a^lov, fjXevO^eQoiO^rj 'lovxovvdog vjco MaQlov tov 

Seog)lXov{g), ri^Xevd-e-] 

[QmO^Tjaav Oe]odoala {xa)X 2exovv6a xal XaQig vjio Sojia' 

t[qov tov ^a^lov.] 

Eern in versu 22 nomen litteris JJtj' incipiens exspectat; 
sed ex toto tenore illud supplementum verisimilius esse videtur; 
neque est quod scrupulum inicias litterae g, quae errore 
lapicidae addita est, atque exempla huiusmodi sunt multa. 

Denique recordamur tituli 111, quem in sequenti capite 
emendare conatus sum. 

Hae inscriptiones docent, quomodo singula manumissio 
paulatim in indicem mutata sit, atque quasi transitum significant. 
Sed etiamsi hoc ratiocinamur, negare nolumus omnibus temporibus 
in urbibus Thessaliae utramque titulorum formam in usu fiiisse, 
id quod mirum esse nequit. Certe antiquissimam formam praebent 
singula instrumenta, in quibus praecipue vectigalis formula magna 
varietate praedita est. 

Veluti in titulo 102 (a, b) tres diversae formulae occurrunt: 
e6a)xe to ix tov v6/iov aTaTfJQag le' , i6a>xe to ytvo/ievov 
OTaT^Qag 6exajiein:e, e6a>xe to ex tov vo/iov yiv6/ievov 
OTaT^Qag 6exajcivTe. 
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In versn septimo et seqnentibns fortasse haec snpplementa 

proponi possnnt: 

. . , . ag Obo 

[a^JtBXBV^d-iQiD^BV liQxiXaOV t\6\(X>XB\ 

^QXiXaog xata xov v6(iov 6B\xa:ft]ivrB \<SxaTr]Qag\. 

Praeterea interdnm verbnm 6i66vat in participio additnr: 

289 6ovg ra yBiv6fiBva r^ jt6XBt 6(f]vaQta) xjS<' 
6ovCa rat jtokBt 6(rjvaQia) x/9<' 
1268 II 6ovaav r^ jr6XBt ra yBiv^/iBva (firjvaQid) x/9<' 

Deniqne eadem formnla occnrrit in titnlo 1342, qnem ita 
sanamns: 

djto KaXXiCTQarov \rov ] 

o[t;] dotBXBvd^BQmd^ri 6 6Blvd\ 
6ovg ra vo(it\C,6iiB-\ 
va (CTar^)Qag rfj n6XBt ra/jil' 
\a\ Aiovv\ ] 

Atqne in fine hoc legi potest: 

B6a)XB rovg vofii\^ofiBVOvg Crar^\QBg rfji Jt6XBt, 

In priore mannmissionc per errorem lapicidae verba 6 dnB- 
XBv&BQo&Blg exarata snnt, ita nt verbnm regens desideretnr; 
itaqne snspicari possnmns lapicidam illnd inscnlpere volnisse. 



Capnt 11. 

De magistratibus. 

Ut omnes titnli pnblici inris velnti decreta ant alia instm- 
menta ita formantnr, nt initio vel in fine magistratns nomine allato 
tempns definiatnr, ita mannmissiones in pnblicnm prodenntes 
hnins rationis non expertes snnt. Qnae ratio nnm in vernm 
cadat, ambigi potest, qnia nonnnlli titnli ad mannmissionem 
pertinentes hoc signo carent. Yelnti titnlns n. 26 nostram opini- 
onem refntare yidetnr, cnins fides solis Rossii et latridae apo- 
graphis fulcitnr. Verba haec snnt: 
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JiovvOiog djto K[Q(X'] 
relvov xal Meveald^scog] 
[x\al ^Agxla, ^E:^lxT7]0ig 
[d\jtd EQiTOOVog xal 
EXeivojt6[X]e(X)[g] xal 11- 
oX[v]x[qIt]ov xal Si^vcov^o-] 
[g] T(Sv EQlTcovog djte- 
Xevd^sQa. 

Hae manamissidnes quae libertorum indicis pars esse videntur, 
inter duo titnlos ita exaratae sunt, ut in integro lapide duo 
decreta, quae propter eadem nomina eiusdem aetatis sunt (4 a, b), 
insculperentur, postea infra manumissiones haec inscriptio sepul- 
cralis legatur (n. 50): ^EjtafpQodcTog ^dya&oxXiovg. Quae 
cum ita sint, negari non potest tempus plane neglectum 
esse; ex illis de Hypatae titulis prius expositis elucet hic 
quaestorem urbis aut ijtiizeXrjT^v tcov djteXevO-eQixcov XQVi^^' 
TCDV exspectari, ut hoc titulo rationum reddendarum causa 
utatur. Haec difficultas toUi potest. Nam cum tabula superne 
fracta sit, ibi initium tituli exaratum esse probabile est, 
quod exemplo Hypataeo (25) confirmari potest, ubi supra 
et infra titulnm dedicatorium prioris aetatis manumissiones in- 
sculptae sunt. 

lam in eo est, ut ceteros titulos examinemus. Ex omnibus 
titulis elucet magistratus urbis afferri solere, quia rationes 
exhibeant earum pecuniarum quas manumissi urbi absolvant. 
Hoc quaestor urbis facere solet. Quoniam urbes Thessalorum 
foedere coniunctae sunt, praetor ut magistratus eponymus sae- 
pissime in titulis additur ita ut hoc modo incipiant: OTQaTfj' 
yovvTog tov detvog, Ta/iievovTog tov delvog aut simili modo. 
Sed nonnuUos titulos accuratius inspicere cogimur, qui ab hac 
ratione abhorrere videntur. 

Meliteae duo tituli occurrunt, qui permagnae illius inscriptionis 
partes sunt (206). Initio tituli II a magistratus exspectatur atque 
in ectypo legi potest: 

Ta(iievovTog EaXXiTiXovg 
t[ov] IIoX 
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Neqne aliter emendandnm est initinm titnli III a, nbi idem verbnm 
Taficevovrog in ectypo extat.i) 

Snbtiliore interpretatione dignns est titnlns n. 25 a, nbi lapis 
quattaor inscriptiones continet. In integro marmore inscriptio 
dedicatoria inscnlpta est; postea lapicida parsimoniae cansa hoc 
lapide ad mannmissiones edendas ita nsns est, nt snpra titnlnm 
dedicatorium et infra propter parem litteratnram continnas mann- 
missiones inscnlperet. Q.nod cum neqne apographon neqne snpple- 
menta LoUingii vemm asseqni videantnr, titulnm aflferre oportet 
secnndum Lollingii lectionem atqne emendationem. E tertio qnidem 
versn accurate cognoscimns, qnomodo titnlus formetnr: xQiCxai- 
dexaxy ^AQiOTo6d[ia aTto IloXvxdQJcov tov jixQ[ia)Voc],^) 
Ex his concludi potest singulis versibus 50 fere litteras contineri. 
Praeterea magni momenti est diem nominari; itaqne mensis 
nomen deest. 

lam ad secnndnm versnm transgredimnr: 



AAPXFA2TPATH T02AP 



Nomen liQXSiDOTQdrT] refntabis, si repntaveris deinde mensem 
et diem esse afferendnm; qnod nt clarins elnceat, panlulum in 
exemplis congerendis moremnr. In titulo 206 III b haec extant 
in fine: OTQiaTTjyovvTog) Aixalov \ji\rivdq ^OiioXcpo[v] devTSQa, 
Similem finem praebet n. 325 a: OTQaTrjlyovv^Tog ^OjtjiIov 
rQaixTjLOV [fi\rivdg ^IjtJco6QOfiio[v] multaque alia exempla apnd 
Larisaeos et Perrhaebos legnntur. Quibns allatis non dubinm est 

qnin snpplendnm sit: OTQaT7][yovv]Tog 'Aq ; seqnnntnr 

et mensis et dies. 

Tum de primo versn agendum est, nbi LoUing exscripsit: 



. . . . HNAI 



Haec a supplendo LoUingii opinione abhorrere videntnr; sed 
verum assequimur, praesertim cnm ad titulos alios pervestigandos 
vocemnr. E. g. dno titnlos afferam: 



^) Hi tituli iam a Giannopnlo et Spyridaki enucleati snnt cf. 
IG. IX 2, Corr. p. XII. 

^) Reliquiae illae AKI ultimi nominis fortasse ad illnd nomen 
suppleri possunt, qnia ter in titulis Hypataeis occurrit (db; 13, 21; 19, 6). 



77 

14 [otds a:nsXevO-SQ]oi rijg (SrfjXo- 

YQag)lag [ro aQyvQiov %6a>xav] 
12 [ol djtsXsvd-SQOi s6wxav xo yivo-] 

[jislvov xara tov v6[iiov]. 

Ex his titnlis haec Bnpplementa facile coUigas: 

[oY6s oJtsXsvd^sQOi ra y]siv[6(isva t^g CrrjXoyQag)lag s6a)xav] 
[rm ra(jtl]a 'AQxd[oi] ^) xrX, 

Interdnm qnaestor solns in titnli fine additnr; e. g. n. 399c 
afferam: 6 6elva djcsXsvd^sQmd-slg djto rov 6sTvog s6a>xsv 
ro yivofisvov ix rov vofiov Msvovi ArjnrjrQlov r& rafila. 
Nomine igitnr qnaestoris annns significatnr, qnod neglectnm est 
in a et b, qni eodem modo ficti snnt. 

Similem formam praebet n. 327 b, nbi accnrata observatione 
magistratnm asseqnemnr. In fine a Francogallis lectnm est: 
s6a)xs rS, qnod non recte in r[d ycvofisvov] emendatnm est. 
Sed prioribns exemplis adhibitis mea qnidem sententia hoc modo 
explicandnm est: s6a)xs rcp [rafila nomen ro yivofisvov sx 
rov vofiov],^) 

Magnas difficnltates praebet titnlns 207 a, qni in colnmna 
valde detritis litteris exaratns legenti nnllnm fere frnctnm fert. 
Qnamqnam enim ectypo legendo permagnnm laborem impertivi, 
tamen nihil alind asseqni potni, nisi qnod initio litteras AM me 
cognovisse confirmo. Qnod cnm tempns aliqno modo significatnm 
sit, fortasse non aliennm est hoc loco qnaestorem addere. Sed ne 
qnis credat me in talibns Indere, e. g. titnlnm c inspiciat. lam 
alind accedit, qno res ad liqnidnm perdncitnr. Nam si titnlos 
alios hnins lapidis accnratins perlnstrabimns, nobis repntantibns 



^) Hoc nomen in duobns diversis exemplis occnrrit: ^Aqx^ccQ 
119 b 18; 'Aqx^ciq 26,3. 1057; 3. 1232,35. Eandem vocalis mntationem 
monstrant haec nomina: Avalaq Avaiag, ^HyLaq *^Hyiaq, KaXXlaq 
KaXXeaq, Nixlaq Nixiaq, Ilvd-laq Ilvd-iaq, XaiQlaq XaiQ^aq, Alvelaq 
Alviaq (CIA. 1 478), FXavxlaq rXavxeaq. Cf. Nachmanson, AM. 1907, p. 9. 

*) In hnins titnli initio litteras Ev legi, ut snppleri possit: 
Ev[ai]vsr7jj qnod nomen apnd Pape-Benselerum in mascnlina forma 
Evaiveroq, in titnlis atticis in forma feminina occurrit cf. Bechtel, 
Att. Franennamen, p. 3. 
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obstabit omnes fere praetorem prae se ferre; sin antem titnlos 
d, f, k colligimns, illa fragmenta hoc tantnm modo snppleri 
posse apparet: 

[STQarijyovvTog tov delvog] 
[T]a(i[ievovTog tov detvog tov] 

vovg 01 cbc[rjXev^6Qa)(ievoi] 

[xal dedwxoTeg ro Y^^^^o^jievov r^ jcokei]. 

Deinde sequnntnr mannmissi atqne titnlus b, quasi additamentnm 
est prioris titnli. 

Titnli n. 228 b fragmenta ectypo deficiente satis certo snpple- 
mento resistere videntnr. Etiamsi potissimnm interest magistratns 
assequi, tamen operis pretinm erit totam inscriptlonem si fieri 
potest supplendo sanare. Si ex litteris lETIO mensis FeveTLog ^) 
emendatur, non dnbinm est qnin initio titnli magistratns exspectetnr. 
Itaqne verisimile est fragmenta ita emendari: 

Ao[vyivov] sive Ao[vxlov] 
[t]ov [Taii-] 
lov \jiri{v6g) Fe-] 
[v]eTlo[v], 

Ceteri versns quamqnam ab interpretatione abhorrere videntur, 
nescio an ad hoc spectent argumentnm: 

5 iJi66a[iiog] ^) 

Aov[xlov] 
a[jt]eX[evd'iQa>-'] 
[ce T]a[g I6lag] 
[d-Q^en^Tag ZZe-] 
10 Qiye^velav xal] 
[M]axaQ[lav' ?-]3) 
[(J]co[xa2; ra yiv6'] 
[jie]va [Trig] 

^) Hic mensis in dnabns nrbibns Achaiae Phthiotidis eiasdem 
regionis occnrrit: Hali 109a74 et Meliteae 206 Hb 26. 

*) Hoc nomen iam Eem ex titulo n. 227 a protnlit. 

') Haec nomina Hilier per litteras benigne missas mecnm com- 
mnnicavit. 
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15 [ai<j]£[a>s apy^-] 
[Qia sxddTfj] 
[drjvdQia xi9<']. 

Etiamsi hano titalnm satis andacter tractavi, tamen non 
ambigi potest, quin de nno mannmissore agatnr item atqne in 
titnlo c, neqne indices libertornm proferantnr. 

Titnlns n. 324 c qnia initio mntilns est, dnbitatio nascitnr, 
ntrnm titnlo b additns an denno magistratn omatns sit. Sed 
aliena litterarum forma potissimnm litteris lu et E probatar 
titnlum c multo seriore tempore qnam a et b incisnm esse. 
Praeterea desunt 14 fere litterae, nnde coUigimns initio prae- 
torem nominatnm esse, qnia propter recentiorem haias tituli 
aetatem verbam orQarijYOvvTog in ligatnra scriptnm esse veri- 
simile est. 

Larisae qaoqne in nonnnllis de magistratibns qnaestio est. 
Titnli n. 556 initinm qnomodo emendari possit, ex aliis hnins 
nrbis catalogis cognosi potest. Yelat] n. 540 his verbis incipit: 

[ol in avrov] djtsXevd-sQot ol dedoxo- 
[r6§ r^ Jc]6Xet rovg dexaotivre Ora- 
[rj^Qag xard rov vofiov. 

Praeterea n. 547 simile initinm praebet: 

jtaQa rov delvog rov rafilov rfjg jcoXeog rrjv /S' l|a- 
lifjvov kv CrQarTjyci ^IjtJtoxQarldxi dvayQaq)^ djte- 
X^evd^eQov) rdtv 6e6a)x6ra>v rovg Crar^Qag rf] JtoXet, 

Pheris qnoqne n. 415a cadit in idem fere argnmentnm: 

rov detvog ra/iievovrog rrjg jt6Xea>g rrjv JtQcirfjV 
e^dfiTjvov rov iviavrov rov ejtl crQarrjyov rov delvog 
ol 6e6a)x6reg hjt avr<p djteXevd-eQOi r^ JtoXei rovg 
6exajtivre CrarrJQag xard rov vofiov. 

His exemplis nsns proferam haec snpplementa: 

[rafitevovrog rov 6etvog ev OrQa-] 

r7j[Y]w l4[ djteXevO-eQOi ol 6e6w'] 

x6reg r[ovg ycvofievovg rfi Jt6Xet Cra-] 
r^Qag [6exajtivre], 



• ' • • ! ' . » • ♦ 
» • • • • 
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Altero titnlo Larisae reperto (564) ectypnm ipsnm denno 
inspectnm anxilinm tnlit; qnamqnam litterae satis evanidae snnt, 
tamen initio nonnnllas litteras cognovi, qnae permittnnt haec 
snpplementa : 

[Ta/ii6VOvrog rov delvog xbv kviavrovl 
\x6v em\ OrQa[xrj\Y[co ] 

Qnae seqnnntnr, legere non potni, sed verisimile est titnlnm 
aeqne formatnm esse atqne illos snpra allatos: 

Deniqne tribns versibns titnli Larisaei (539, 22 sq.) exami- 
nando medeamns. Mirnm enim est, qnod media in inscriptione 
verbnm 6e6a)7c6rBq rnrsns legitnr, qnod iam initio nobis occnrrit. 
Hnc accedit, nt plane diversae formnlae in titnlo ipso exaratae 
sint (6 g>afi6Vog aJtfjXBvd-^QCDOO^ai djto rov 66lvoq rovq 
yivo^ivovg r^ JcoXet OrariJQag li), His prolatis certnm est 
in illis versibns hanc commnnem formnlam snppleri non posse. 
Immo vero illi loco ita nos medemnr, nt similia verba atqne 
initio emendentnr atqne versns hnnc tenorem praebeant: 

[ot\ 
666a)x6re[g r<p\ ra[jiia nomen orar^Qag li 6Jtl CrQarrj'] 
[y]ov Avoifidxov rov [66lvog . . .] 

Qnod cnm in his stipplendis cognoverimns titnlos magistratibns 
qnibnsdam carere non posse, non aliennm esse arbitror exqnirere, 
qnae ratio in titnlis per magistratns definiendis in nsn fnerit. 
Haec nonnulla exempla docent, qnae ab editoribns, qnod ad 
hanc rem attinet, non accnrate emendata snnt. 

Titnlnm n. 78 b propter compendia et ligatnras aetate impera- 
torum exaratnm Kem non recte explicnit his verbis: 

[!A^qo]66icIov rov 2g>' 

[ra6]o{v)g 6 cuteXevd^e' 

[Qog 66a>]7C6 ry jc6{X6i) rd x/S<' (6rivdQia) CrQ^arrjyovvrog) 

- - ji]jcoXXa)vlov Z[7j' ?]. 

ApoUonins enim non modo hominis, sed etiam mensis 
nomen est, atqne litterae ^i diem significant, qno mannmissio 
facta est velnti in n. 278: ^EQfialov ^i\ Qno signo hic 



:/• -:• 
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titfilaB conclnditor. Praeterea nomen liberti neglectnm est, qno 
cniqne mannmissionis instrnmento opns est. His vitiis observatis 
iam titnlns ita sanatnr: 

[Ta(iisvovrog ii(pQo]6eialov xov Ua^ 

[ nomen liberti-]o§ 6 djtsXevd^e' 

[gog rov detvog i6(o]xe rfj Jc6{Xei) xa oc^<! (6r]vaQia) 

<jXQ{axriyovvroc) 
[xov 6etvog /iri(v6g) ii]:noXXa)vlov £*'. 

Similiter compositns est n. 111, sed apographon Giannopnli 
atqne eins snpplementa certe in errore versantnr, cnm in versn 
secnndo magnam lacnnam significet, in ceteris vero hanc non 
admittat. Hnc accedit, nt verbnm ^evix^ miro loco additum 
sit; nsitato enim more nisi verbo djteXevO^eQoO^elg ant simili 
voce coninnctnm non invenitnr. Deniqne in verbo EeQavv[i\ov 
magna dubitatio haeret, cum lovis cognomen, non hominis nomen 
sit. Praeterea desunt in hac lacnna dno vel tres litterae. Quod- 
cum tot tantaeque diflQcultates hic sedeant, forsitan haec snpple- 
menta in vernm cadant: 

^E:ftLYevri[g djto'] Movxa i6a)xe x^i noXei xo ex xov 

[v6(iov yivofievov aQY'] 
[vq]i[ov] 6(rivdQia) x^<! , IlaQiievlmv djto ^iXa}[vog\ 

[xov 6etvog xal 6 6etva djto ] 

vog e[6a)xav exaOrog r^fjt [jtoXet ro e\K [rolv v[6ii\ov 

[yivofievov dQyvQLOV 6{7ivdQLa) x/?<'] 
[rd)i rafilaL nomen] /i{rjvdg) ^jtJto6QO(ilov <jrQar[rj' 

yovvrog rov 6etvog\ 

Titulum Gomphorum n. 297 hoc modo restituendum esse 
arbitratus est Wilamowitz: 

[IkQ^arrjyovvrog) ] 

[rafiie^vovi^^og [/!l\eL' 
[vo(ii\vovg djt^rj^Xevd-^e-] 
[Qcid-rj 6o\vOa [rd\ yLv[6\' 
[jieva 6{rjvdQLa)\ x/9<'. 



^) Propter honc mensem titulus non ad Lamiam spectat; cf. 
appendicem. 

6 
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Sed deest nomen libertae, qna de caiisa Wilamowitz in 
snpplendo erravit, cnm mannmissio nihili sit, nisi servns, qni 
hoc mnnere afficitnr, nominatim affertur. Hnic rationi repngnare 
videtur n. 1040 d; sed si tituli tenorem et verbi reliquias accn- 
rate inspexeris, nomen liberti facile restitues: 6 ajteXsvd-BQcod-Blq 
vjco OeQficovoq xal 2Ja)TrjQlxo[v'\ xal ji6vfi[o]v rcov i7To[2]€- 
[ji]alov [Idy^ad-ov sdojxev r[6 yleLVOfievov t^ [jto\Xei, Kern 
dabitans [acJ^J^^gpJcoi^ supplevit, sed de liberis, non de fratribus 
Ptolemaei agitur, quod ex titulo 1042, 26. 67. 103 cognosci 
potest. 

Redeamns nnnc ad titulum priorem, cni cnm magistratus 
nrbis libertum rationis reddendae causa nominatim afferri intersit, 
ita mederi possumns: 

[^TQaxrjyovvxoq xov 6elvoq\ 
[xa(iiBvovxog . . .]ivovog [J]et- 

[ ]vovg djt^Tj^XevO-^i'] 

[Qa)Cev X7]V 6elva 6o]voa[v xa] y[e]iv[6'] 
[fieva x^ jtoXei 6(rjvdQia)] xjS<'. 

In aliis quoque titnlis magistratns qnidam facile addi possnnt. 
Initium tituli Metropolitani 276 1) ex titulo seqnenti suppleri 
potest hoc modo: 

[Ta/iievovxog xov 6etvog] 

[ol d]:^[T]]kev[^eQa>fiivot (irjvog ] 

Atque n. 1040b puto sic sine offensio&e legi: 

[Tafiievovxoq xrjg JtoXemg xov 6et-] 
[vog xov A]i](ioxQ[dxovg xov evi-] 
[avxov xov] iv CxQax^rjyA xxX.] 

Quae snpplementa non sine causa afferri tituli seqnentes 
demonstrant neque ambigi potest, quin d xafiiag xf]g noXeoig 
expectetnr, cum in versu tertio verba en a[vxov] id est xov 
xafilov extent. 

Titnlo n. 1043 a haec supplementa nsui esse possunt, quibus 
magistratns inducitnr: 



-< 
I 



^) In buius titnli versu tertio emendari potest: roCf K[Xeo]n&t[Qov]. 
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[Ta(itsvovT]o<; AxoXXcovldov ^fi-^) 

[fi[]a "^AxTT] ^svixfj XvOsi djteXevd-sQai sdcoxav 

rfji jcoXsi xa ytvoiisva sxaCCTTj 

6(ijvdQia) x/9<'. 

In titulo n. 1268 mannmissiones daodecim annornm dein- 
ceps seqnuntnr; nimirum quaeritnr, nnm etiam in versn 25 
praetor et quaestor magistratus atque mensis emendari possint, 
quoniam lacuna viginti tantum litterarum adest; sed iam in 
versn 24 hunc annum orsum esse verisimile est.^) Itaque luc 
locus haud scio an ita sanetur: 

[TafiuvovTog TTJg Jc6(Xs(Dg) tov 6slvog\ 

[6TQ(aTTjYOvvTog) Tov 6sZvog firi(vdg) [ji]jta ^) 

Eiusdem nrbis tituli 1272 versns quartus fortasse hoc modo 
suppleri potest: 

[TafiisvovTog Ttig Jto^Xso^g] Tfj[v jtQoiTTjV s^dfirjvov], 

quibus verbis novus annns incipit. 

Aetate imperatorum Romanorum paulatim mos fit usitatis 
magistratibus annnm imperatoris addere;^) interdum etiam accidit, 
ut imperator ipse honore praeturae afficiatur (1115, 415. 1342). 
Hoc loco oportet duos titulos accuratius examinari. 

Titulus n. 413 a Giannopulo exscriptus ad sententiam quan- 
dam perduci potest. Haud dubie in versibus 6 et 7 verbum 
[djtsX^ev^d-sQ^og insculptum est, unde certnm est mannmissiones 
afferri. lam ex versu 14 et sequentibus satis certa supplementa 
evadi verisimile est, si quis similes titulos, praecipue n. 415, 
qui eiusdem fere temporis est, inspexerit. Itaque haec pro- 
ponere andeo: 



^) Litteras AM in ectypo cognovi. 

•) Idem occurrit in versn 16. 

") Haec liberta a duobus manumittitur. Itaqne velim versum 26 
hoc modo emendes : . . d^irov [xal 'AQia-]r6vov xoi) decvog. 

*) Quod fit Hypatae (n. 13), Pheris (n. 413), Larisae (n. 538. 544. 
545. 546), Dolichae (n. 1296). 

6* 
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irovg [a] avT\oxQaTOQOg KalOaQog] 
[d-sov vlov] 2}[€Pa6T0v ol dsda^xoTsg] 

a^JtsX^Svd^^SQOl Tfj TtoXsi TO y^^ofis-] 

vov, Msid[laq ] 

Quae si ita snnt, initio nonnnlli magistratns praetor qnaestor 
sacerdos dei cninsdam tempns defininnt, postea praeter praetorem, 
qni certe in versn 13 legi potest, primns annus imperatoris 
Angnsti novnm libertorum catalognm exorditnr. 

In titnlis n. 349 b et c et ipsos annos qnosdam Angnsti 
assequemur. Qnamqnam ex ectypo aliqnid novi proferre possnm, 
tamen nescio an melius sit a titnlo c proficisci, in cnins ectypo 
haec legnntnr: 

EloldoToq djtTjXsv^s[Qa>fisvog vjto . . . .] 

d-oiv^f^OTOv ? xai ^EQfit6v[rjg t^]c; yvvai^xog xal . . . .] 

Tov vlov avTcov idmxsv t^ jtoXsc tol ystv[6(isva d(fjvaQia) x/9<'] 

AsCxavoQiov a, STOvg g' 2s^aOT[ov . . .] 

Tog [ €l]qXov, 

Initio igitnr indncnntnr libertns cnm formnla mannmissionis 
atqne mannmissores , deinde sequitnr indicinm vectigalis pnblici, 
iam tempns definitnr mense atqne anno. Est annns septimns; 
sed qnaerendum est, cnins aerae annns ant cnins magistratns ant 
cnins imperatoris significetnr. Qnoniam mensis AsCx^^^oQtog iam 
prins commemoratns est neqne usqnam mensis nominis 2s^aCT0v 
in Thessalia extitit, dubitari non potest, qnin annus qnidam 
imperatoris Angnsti indncatnr eodem modo atqne in titnlo Azori 
n. 1296: sTOvg TQigxaidsxaTOv Us^aOTOv, Qua ex cansa prae- 
torem ant qnaestorem in hnius titnli fine nominatnm esse veri- 
simile est. lam initinm titnli b qnaeso inspiciatis, nbi in ectypo 
haec legnntnr: 

. . sTOvg oydoov Us^aOTOv xtX,^) 

Atqne in primo versn valde mntilato certe magistratns qnidam 
exspectatnr. Tempns igitnr homm titnlorum facile destinari potest: 
b a. 20/19 a. Chr. n., c a. 21/20 a. Chi*. n. exaratns est. 



^) In versu qnarto huius tituli ectypon praebet hoc: SvQa aiio 
''Hy\ri]a&v[6Q0v t]oI; ^Ayad^oxX^ovq. 
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lam prins cognovimas Hypatae qnaestoris loco aetate impera- 
tomm novnm magistratnm institntnm esse ad rationes vectigalis 
publici fnngendas. Qnodcnm contingat, nt hnnc magistratnm 
accnratins cognoscamns ex qnattnor titnlis (17. 19. 21. 23), panlo 
amplins de hoc viro agam. Titnlns 23 exaratus est in latere 
dextro einsdem lapidis, qni in fronte habet titnlnm honorarinm 37 
et in latere sinistro titulnm 24; qnae nncis non inclnsa snnt, ego 
in ectypo cognovi: 

SocdvdQov xov Nixo^ovXov rov [kjtifisXrjTOv xmv 

djisXevd^sQixcov XQV'^ 

[(4]dx(DV civ[a]YQaq)[rj x]mv 6e6a)[x6xa)v xfii JtoXei xo 

x^g 6xriXoYQag)laQ] 

oQyvQiov OxQaxr^yovvxoq ^Ad^[ mensis, dies] 

Quae cum ita se habeant, n. 24 indicem conclndit. 

Hunc singularem magistratum necesse est, nt penitns inqni- 
ramus. Tituli 16. 21. 22 in eodem lapide ita exarati sunt, ut 21 
et 22 in fronte aspiciantur, 16 in altero latere legatnr. Titulns 
n. 21 hoc modo incipit: ZootXov xov IlaQafiovov xov ejcifieXrj' 
xov xcov dneXevd-eQixciv XQWdxa)v dvayQaq)^ x(5v 6e6a>[x6' 
xwv {x^fjv) xfj jcoXet xo xijg CTrjXoyQaq^lag dQyvQt[{Qi)ov] 
OXQ(axrjyovvxog) rQatxrjtov HqoxXov. lam deinceps manu- 
missi trium annomm proferuntur, qui vectigal publicum ab- 
solverunt, cuius rationes reddit ille magistratus, qui his pecuniis 
praeest, nnde hnnc yirnm cognoscimns complures annos mnnere 
esse functum. Praeterea n. 22 quasi additamentum est, quia 
Alexandrum ab Asclepiade manumissum in versu 16 praetermisisse 
ei in mentem venit; difficilius est n. 16 accurate iuterpretari, quia 
confestim servi atque eorum manumissores sine praefatione ac 
temporis signo inducuntur. Postea demum in versu 9 praetor 
inducitur nomine Cocceius Lycus, quod plane ab illa ratione 
abesse videtnr, quae modo nobis obvenit; sed eundem lapicidam 
ntrumque titnlum (21 et 16) insculpsisse ex litterarnm formis 
apertum est. Praeterea hoc confirmatur eisdem manumissorum 
nominibns, quae nobis occurrunt. Itaque ad verum accedere 
mihi videor, cum arbitrer illum titulum (16) reliqnam partem 
rationum Zoili esse. Atque ad has deliberationes aliud accedit, 
quo evidentius apparere mihi videtur, unde illae rationes 
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einsdem anni (crQatrjyovvxoq ElCayogov ro j9') plane inter- 
rnptae sini Scriba enim illins magistratns animadvertisse videtnr, 
Alexandrum libertnm a lapicida per errorem praetermissnm esse; 
atqne satis aequo loco titnlns 22 snppletns est, nnde etiam 
apparet in hoc titnlo praetorem deesse, qnoniam haec mann- 
missio in Isagorae annnm cadit aeqne atqne illi, qni initio 
tituli 16 legnntur. Idem argumentum e titnlis 19 et 23 (24) 
assequimur, cum ibi dno praetores deinceps afferantnr, in 
titulis 23 et 24 in eodem lapide exaratis, qnamquam valde 
mutili sunt, tamen duo praetores cognoscantur. Ut Hypatae 
etiam Atrace magistratus qnidam fnisse videtur, qui complnres 
annos hoc munere functns est. Qnae res eo apparet, quod 
in libertorum catalogo n. 474 duo praetores Mnesimachus et 
Philoxenides legnntur. Sed qnalis fnerit magistratus, in tenebris 
iacet, cnm hic titulus initio mntilns sit atque latercnlns manu- 
missionum in fronte hnins lapidis exaratns adeo detritns sit, ut 
hodie nnlla legi possint. 

Apnd Magnetas loco qnaestoris o jtQOCraTrig occnrrit, qni 
et solns et iuxta praetorem apparet. Yelnt in n. 1119 tres 
anni solnm per praetorem significantur, cum etiam in versn 9 
CTQ(aT7jyovPTog) legerim.i) Sed praeter praetorem et prae- 
fectnm urbis tertinm magistratum in Magnesia fuisse titnli 1115 
et 1117 III docent. In hoc titulo iam Hiller supplementum 
ejri/i6Xrj[T6V0PT0g\ proposuit, qnod in verum cadere videtnr. 
Cnm in ceteris huius regionis titulis pretinm manumissionis addi 
soleat atque in versn 11 certe nomina liberornm Marciae exspec- 
tentnr, dubitari non potest, quin titnlns emendetur ita: 

IJTQ^aT^ijyovvTog) KalaaQog 6mii6Xri\T6vovToq ] 

Hrjvl ^EotIco ol MaQxlag [jialdeg nomina ^X6V-] 

d-iQcoOav "EQOTa tov [olxiTrjv Xvtqov Xa^6vT6g JiaQ' avTov 

{6rivaQiay\ 

Qna ratione probata in versn decimo 30 fere litterae suppleri 
possnnt; itaqne in hac nrbe similem magistratnm institntnm esse 



*) Versns decimus fortasse hoc modo explicatnr: IIsXcoQici [yvv^] 
'A[7t]7ilov] hoc est nomen iocosnm cf. F. Bechtel, GQtt. Abhandl. 
NF. II 5, p. 8 cnm nota 1. 
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putamas atqae Hypatae. Qaae opinio titnlo 1115 oonfirmari videtar. 
Agitar de qnattaor prioribas versibas, qai spatio aliqno a seqaentibas 
secreti sant. Qaod cam in apographo singaloram versaam conti- 
naatio non clare perspiciatar, ita at nonnalla incerta esse Kern 
saspicetar, altro impedimenta aagentar. Sed primam versam inspici- 
amas: [oxQaxrj^yovvtoq KaloaQog T[i^€qIov, jcQ06ta]TSV0VT0g 
Aovylvov, jcaQa MaQXOv Tetrlov; si apographo fidem habemas, 
colligimas medio in versa lacanam tredecim fere litteraram extare 
atqae initio versaam sex litteras deesse.i) Qaae si ita sant, Tiberias 
honore praetarae a£fectas esse videtar. Praeterea ceteri versas 
hanc imaginem praebent: 

2 Tov xov x[aX\ ^l6o[6 

. . novovq cbteXevd^SQoOsv . . . 
8 ovo/iaxiCfiO xov, 

TvxTj vjto NixoXdov . . . 
4 'dvTiXQarijg v[jcd ] 

Medio in versa secnndo 30 fere litterae deesse videntar, 
medio in versa tertio 38 fere litterae, praeterea in fine versaam 
nonnallae litterae desiderari videntar, cam priores tres versns 
diversam longitadinem praebeant. Aliis titalis aaxilio allatis 
contingit reliqaias ovofiaxiOfiO ad liqaidam perdacere. Dao enim 
titali Larisae nobis occarrant, qaoram alter non recte sappletas 
est, alter viris doctis magnas difQcaltates paravit. In n. 542 
legantar haec: 

[Ta]fiievovxog x^g Jto \ [Xecoi\g xfjv devxeQav Iga- | 
[ji?fvov] ArifioxQaxovg xov \ [delvog ev ox^QaxTjytp 
liyad^avoQi \ [ajcoXo\yiOn6g x&v ojit] \ [Xevd^eQa}-] 
(ievov 6JC* avx[o]v xa[l \ 6e6a>x]6xa}v {oxa)V) xiji 
jc6X[ei I rovg xijg] ojceXsv&eQcio^ea^g le oxaxfJQa]g 
fifjvog !A^qIo[v], 

Hoc fere modo Wilamowitz titalam sanavit. Sed in 
versa 5 eias sapplementa dabitationem praebent, cam verbam 
[djcoXo]yiOfidg in sententiam non qaadret. Rationes enim red- 
dantar de pecnniis, non de hominibas. Sed hoc loco libertoram 



Sed initio versuum 3 et 4 lacunam non adesse ectypon testis est. 
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index affertnr eornm, qni vectigal pnblicnm praetori absolyemnt. 
Itaqne verbnm [6vofid]tiC(jidg snpplemns. Etiamsi hoc verbnm 
neqne in inscriptionibns ant papyris ^) neqne apnd scriptores nobis 
occnrrit, tamen non est, qnod dnbites, qnoniam recte formatnm est 
e verbo ovofiarl^eiv id est nominatim afferre atqne verbnm hnins 
sententiae exspectatnr, qno loco alicnbi rj dvayQa^^ verbnm 
einsdem generis legitnr. Qnae ratio altero hnins nrbis titnlo 
probatnr, cnm n. 560 ita decribi possit: 

[IlaQa !d6x]XTj[jtiddov xov dcr-] 
[voq\ xov [xa/ilov x^g jcoXsog} 

[ip Cx^QaxTjyci [ ] 

[. . 6\vo[iaxi0ii[6(; djcsXsvd-sQa^v xwv] 
[ds^a)x6xa>v o[xaxiJQag is iLr(v6g\ 
[A\s6xavoQl[ov ' jtaQa ........ 

. sog xov djt[7)Xsvd-SQa)'] 
[jjIs]vov vjt6 'laa^yoQov Kal 'Aqi-] 
[ax]o^vXov x(3[v ^iXioxov] 
[xd Y]i[v]6[jis]v[a dfjvdQia ?cj3<'].2) 

At redeamns ad titnlnm n. 1115. Certe in tertio versn 
hoc verbnm dvo/iaxiC/iog snppleri potest. Praeterea genetivns 
exspectatnr, qni ab hoc verbo pendet. Qnodcnm in verbis ovg 
djtsXsvd-sQcoCsv aliqnid ambignitatis haereat, cnm plane diversa 
formnla in seqnentibus versibus adsit (Tvxv '^^^ NixoXdov, 
^ivxixQdxrjg vjt6 xov dstvog), snspicari possnmns in illis verbis 
genetivnm inesse atqne hoc fere snpplementnm proponere audemns: 
[x(Dv] djtsXsvO-SQa^lO-^sv^xa^v] ovofiaxiCfiog. Licet res aliter 
se habeat, tamen certnm est de libertornm catalogo hic agi atque 
Marcum Titinm enm magistratum esse, qni hnnc indicem protnlit. 
Sed qnomodo nominatns sit, obscurnm est. 

Deniqne dno titnli Larisae nrbis inspiciendi snnt, qni eam 
singularitatem praebent, ut mnlto plures magistratns qnam ceteri 
prae se ferant. Titulns 589 hoc modo incipit: 



^) U. Wilcken, quem in papyris quasi habitare onmes scimns, a 
Eernio interrogatus hoc verbum in iis extare negavit. 

*) Nomen 'loayoQag apnd Larisaeos crebo occurrit (516, 3. 528, 1. 
538. 546. 555. 800. 925); 'AQioz6q)vXog ^iXioxov est iSQOfjivi]fji(ov in 
titulo 541, 3, qui in idem fere tempns spectat. 
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Ari(iaQxov rov Aloxlvov 

rafiievovtog rijg [jc^oXela^g ttjv ] ^) 

[e]§afiTjvov XTjV hjtl Cx[Qaxriyov ] 

iov KieQiia)g, xayev6vx[a)v xov . . . .] 

5 vlxov, Aaiia)vog xov iiQiox[ A/i-] 

[v]vdvdQov xov noXvo[xQdxov ] 

ov, yvfivaCiaQXOvvx[a)V o-] 

vg, ^iXloxov xov OeOC[aXov, ] 

[He^xQalov xov !dYdd^[a)]v[og ol djteXevd^e-] 
10 [q]oi xal deda)x6xeg x[ij noXec xovg ie]\ 
[cx]axfiQag xaxd xov v6ii[ov, mensis]. 

Cnm in versn 7 ectypon litteras og non praebeat, potins 
YV(ivaCiaQxovvxa)V legendnm est complnribus viris seqnentibns. 
Praeterea in titnlo 541 haec legnntnr: 



. . xov Povq)ov, A[ xoi]^) 

[n]aQ(ievlcxov, leQOfit^[/iovev6v'] 
xwv !AQiCxog)vXov xov ^cXlCxov, 
0iXo^evov xov 0tXo^evov, yv- 
(ivaCtaQXOvvxG)V liXe^ljtJtov 
xov !AXe§ljtJtov, na)xdXov xov Ila)- 
xdXov 01 q)d(ievot xxX. 

Initio praefectos ant qnaestores nrbis commemoratos esse veri- 
simile est. Sed qnaerendnm est, car titnli prae se ferant tot 
magistratns. Omnes fere magistratns nrbis, qnornm nominibns 
annns significatnr, hic ita apparent, nt tempns qnasi omnibns 
eponymis definiatnr. Cetemm 6 xayog simili nrbis mnnere fnnctns 
esse videtnr atque qnaestor nrbis; velnti Gonni liberti interdnm 
xolg xayolg sive xo) xayS (1043, 32) vectigal pnblicnm ab- 
solvnnt. Idem fit in titnlo Larisaeo 538. Qnin etiam Cyretiis 
idem vir et xay6g et xa(ilag est (xayevopxog xat xa(itevovxog 

Cum haud dubie versus nonus 29 litteras, versus quartus 32 fere 
contineaDt, in ceteris eundem f ere numerum esse exaratum apparet ; sed 
cum menses lateant versu 30 excepto, ubi SefiLoxioq adest, dubitatio 
oritur verba TtQcixijv an SevriQav supplenda sint; alia proposuit Kroog, 
1. 1. p. 23 sq. 

•) Haec in ectypo extant. 
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TTJg jtoXemg xara ip^q)i6fia 342). Atque idem initiam praebet 
fortasse n. 341; \xaysvovxoq zov dstvog xal Tafiievovrog] 
T^g jt[6](A€a}g) xara tpi^q^cC/ia xrX, Item fieri potest ut titulus 
340 a ita sanetur: xaytvovTog IlojtXlov [tov Evtqojiov], cum 
in versu 7 emendemus: TlojtXlq) T<p T^aytp] E^tqojiov, quod 
per errorem lapicidae pro IlojtXla) EvTQOJtov tc5 Tayw exaratum 
est.i) Cetera verba .quid sibi velint, neque ex ectypo neque 
ratiocinando assequi potui. 

In titulis Cyretiarum 6 htJtaQxog (n. 339. 340. 344) occurrit. 
Hic magistratus munere quodam urbis in annum fungitur, 
itaque ad tempus definiendum adhibetur eodem modo ac praetor 
quaestor alii. 



Caput m. 

' - - » * r » 

De loco maniiinissionis. 

Cum antiquissima manumissionis forma ita facta sit, ut 
servus deo cuidam consecretur, quo liber fiat, dubitari non 
potest, quin sacro loco aut ante aram aut in templo huius dei 
libertatem acceperit. Haec dvdd^eoig in nonnullis titulis^) nobis 
occurrit velut in illis, qui in promunturio Taenaro reperti hoc 
modo compositi sunt: dved^rjxe rcoc Ilohoidavi 6 delva tov 
delva xtX,^) Haec opinio eo probatur, quod hi lapides e parie- 
tinis templi Neptuni effossi sunt. 

Altera prisca manumissionis forma, quae ab illa non multum 
aetate superatur, est 97 djtodocig quae dicitur. Haec ita fit, ut 
servus deo cuidam venditetur; atque consuetudo est instrumenta 
manumissionis in templo servari (d oivd ev twc leQwi xal 
JtaQa Tov vaoxoQov I6DI. 1912. 1913 etc). Multo recentiore 
aetate servi ev evv6(ia)c ixxXijClac libertatem accipiunt,^) ut 

^) Aliquid simile habet tit. 1339, ubi haec leguntur: ^PrjylXXa 
Xa[t](>e [Eve]X^6vro[g]. 

*) Cf. IG. VII et IG. IX 1 passim. 

») SGDI. 4588—4592 et A. Wilhelm, Arch. epigr. Mitt. aus Osterr. 
20 (1897), 96. Hic lapis miro casu ex hoc promuntario ad oram 
Asiae Minoris ablatus est, unde fortuito ad insulam Symen portatus est. 

*) Cf Rec. des inscr. jur. gr. H 2 p. 256. 
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e. g. apnd ElateDses (IG. IX 1, 119 sqq.) et apnd Delphos.i) 
Qao loco Thessali servos libertate donaverint, ex his titnlis 
cognosci non potest, sed eos eadem consnetndine nsos esse ac 
ceteros Graecos verisimile est. Qnae opinio fortasse eo confir- 
matnr qnod interdnm sacerdotes temporis definiendi cansa in 
titnlis obveninnt (Gomphis 287, Pheris 413). Atqne ex titnlo 
1034 conclndimns in Apollinis templis Thessalos mannmissiones 
perfecisse. Nam haec legnntnr: 'AjcXovvc Tef/Jtslra AloxvXlg 
SaxvQOC iXsv&iQia, Aeschylis igitnr Satyri dedicat Apollini 
aram ant stelam pro mannmissione sna. In nno tantnm titnlo 
Larisaeo n. 538 locns mannmissionis commemoratnr. Sed cnm 
dnbitetnr, nnm hic ad mannmissionem pertineat, accnrata inter- 
pretatione opns est. Ex dnobns enim cansis mihi persnasi 
enm reapse catalognm libertomm esse. Mimm enim est qnod 
plnrima nomina servis praecipne propria snnt velnti Elolag,^) 
El6l(DV, JSozTjQlg, Jlxxixri, JSa/i^arlg, Maxsdovla, TvQavvlg,^) 
Avvafiig,^) 

Praeterea illa nomina in genetivo allata tam freqnenter 
recnrmnt, nt nisi de mannmissoribns non cogitari possit. Dno 
viri qninqnies inveninntnr, jlQlora>v et ^cXafi^Qorog, qnattnor 
ter Os6q>tXog ^'iraXog EloayoQag Ai^/iaQXog alii bis. Ceternm 
opinio nostra etiam hac re probatnr. In versn 42 haec legnntnr: 
^OQrovvdra !4Qi6rla)vog, Qnindecim fere annis post (a. 131/32 
p. Chr. n.) in titnlo 546,12 haec nomina exarata snnt: EvjcoQog 
vjco ^oQrovvdxov rov !4QiOrla)vog oJtsXsvd-iQOV nnde con- 
clndi potest de eodem mannmissore Aristione agi, cnm servis 
similia nomina sint. Itaqne hnins titnli initinm aliis inspectis 
ita snpplemns, nt tabnla libertornm restitnatnr haec: 

[Tov dslvog t]ov jcQo^rocrdrov rayov 
\avayQaq>fi rwv'\ d6vra)v avrtp rovg s[c] 
[crarfJQag xard r]dv yQag^ivra vofiov av- 
[roxQd]roQog NiQ^a TQacavov 



») Cf. BuU. HeU. XXn, n. 85. 87. 119. 

*) Idem servi nomen nobis occnrrit in his titnlis 206 la. 553, BuU. 
HeU. XXII, n. 46. 77. 
•) Cf. n. 568. 
*) De ThessaUcomm servornm nominibns alio loco uberins agam. 
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[reQfiav]cxov Aaxixov IlaQd^ixov 
(iTjvdq kxxXricla, ^) 

Unde manifestnm est Thessalos ipsos recentiore aetate servos 
in contione mannmisisse. 



Capnt IV. 

De vectigali publico. 

In Thessalia mannmissns nrbi vectigal pnblicnm, mann- 
missori pretinm mannmissionis absolvit Illud lege constitnitnr, 
id qnod ex verbis dovq xa ycvofisva kx xov vofiov ant 
similibns facile cognoscimus. E verbis, qnae in titnlis Hypatae 
et Lamiae hnic formnlae addnntnr, hanc pecnniam apparet 
eo a libertis datam esse, qnod nrbs ant eins magistratns sive 6 
ra/ilag sive 6 TayoQ sive alins libertos gratia et honore in 
Incem prodenndi affecit. Hnnc nsnm iam in tertio a. Chr. n. 
saecnlo in nsn faisse ex titnlo 221 Thanmacornm aliommqne, 
qni propter litteratnram et dialectnm ad hoc fere tempns perti- 
nent, elncere videtnr; hoc antem vectigal iam prins a libertis 
datnm esse neqne nmqnam haec pecnnia dsxajtivrs CrazTjQa^v 
sive sHxoCi dvo jjfiiov denarinm mntatam esse snspicamns, qnam- 
qnam nsqne ad tertinm p. Chr. n. saecnlnm in nsu fnit. Apud 
Romanos similis mos vigebat; a Manlio enim consnle, cum 
a. 357 a. Chr. n. Sutrii sedebat, vicesima manumissionum quae 
dicitnr, indncta et a senatu accepta est (Liv. 7, 16). Sed hoc 
vectigal spectabat, quanti mannmissus aestimaretnr;^) in Thessalia 
autem res ita se habet, nt vectigal a lege accurate definitum 
sit. Praeterea lex est enm qnoque libertnm, qnem mann- 
missor conditione manendi {jtaQafiovrD liberaverit, hanc definitam 
pecuniam nrbi absolvere, neqne is qni gratnito mannmittebatur. 



^) Litterae illae, qnae in margine extant, fortasse melins ad 
nomina colnmnae sinistrae perditae referri possnnt, ut suppleantnr ita: 
-o[v] I -azov I -]()arov. 

^) De hac re 0. Hirschfeld nberios egit in libro ,Die kaiserlichen 
Verwaltungsbeamten bis auf Diokletian', Berolini 1905, p. 106 sqq. 
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hac pecania liberabatur, qnod ex hoc titnlo (1299 II) facile 
coUigi potest: !4(Q)xa6lcov 6 djtsXsvd-SQc^O^slg xara 6a>Qsav 
vjto Aixaioysvovq rov 14v{ti^[]ov lda)xsv t^ jioXsl xl 
yiv6{LSva {aQy^vQlov 6(rjvaQia) x^<!. Qaa re probatur 
magnnm discrimen interesse inter pretinm mannmissionis et 
vectigal pnblicnm. 

Priore aetate solvebant liberti azar^Qag 6sxajtsvxs, postea 
decreto imperatoris Angnsti mos fit illos nnmmos in denarios ita 
verti, nt dno stateres idem valeant ac tres denarii, qnod ex titnlo 
Pheraeo (415) panlo post a. 27 a. Chr. n. exarato^) facile intellegi 
potest; haec enim verba legnntnr: ol 6s6a)x6rsq sn avxa> 
(i. e. To5 xa^ila) djcsXsvd-SQOc xfj jcoXsc xovg is OxaxrJQag xaxa 
xov vofiov, d ylvsxai xaxd xo ^iOQO^a^/ia 6(r]vdQta) x/S<'. 

Sed haec consnetndo panlatim indncta est; itaqne saepins 
ntraque nnmmOrnm forma in titnlis commemoratnr, qnin etiam 
solns ille dimidins denarins in pecnniam graecam ita mntatnr, 
nt qnattnor oboli fiant. Hae prisci moris reliqniae nisi in titnlis 
Angnsti aetate exaratis non occnrrnnt.^) Idem nnmems etiam 
in titnli n. 1042 III versu 74 restitui potest. Praeterea ectypo 
confirmatur qnattuor signa illa rotunda (oXX),^) non tria esse 
legenda. Quae res nisi ita se haberet, hi nnmmi non recte 
mntati essent; nam octo oboli idem valent atque unus denarius 
et nnus stater idem ac 12 oboli; recta igitur ratio in titnlis 
adhibita est. 

Interdum accidit, ut homines quidam pro liberto vectigal 
publicum absolvant. Ex exemplis conclndi potest homines 
aliqua vicissitudine cum liberto coniunctos esse. In titulo enim 
Larisaeo (553, 30) pater pro se et pro filio definitam illam 
pecuniam absolvit, quod his fere verbis dicitur: NixoXaog 
Aio6xovQl6aiog xog ycvofiivog xac jtoXi xdx xov vofiov 
aQyvQloi cxaxstQag XQcdxovva, Eodem modo in titulo 
n. 1290, 17 Philnmene mater pro infante suo et pro se, quippe 

1) Cf. Kroog, De foederis Thessalorum praetoribns p. 38. 

*) Cf. 1295b. 1296. 1297 II, III, IV, V. In III v. 32 Kern non 
recte [6(7jvaQia) xp<^'] supplevit, immo vero hoc addi oportet: 
d(rivaQLa) x^' 6(fioXovg) 6'. 

*) Quae signa quid sibi velint, Keil et Hiller explicuerunt ad 
n. 1042 m. 



94 

cnm ea atqne eias jcaidccQtov manumittantnr, vectigal pnblicnm 
dat, ita nt in fine snppleamns haec: 

[^cXoviiivTj 6* i6(D]x€v ry jtoXsi rovg 
[sx rov vofiov ycvoiiivovq Orar^liQag 
rQidxovra. 

Qnae cnm ita sint, tertinm hnins generis non aliter explicari 
potest, qnamqnam non negamns, qnin dilncide appareat illnm 
virnm, qni vectigal pro liberfo absolvit aliqua propinqnitate cnm 
liberto nti. Haec enim verba extant in titnlo Larisaeo (553, 25): 
NcxdrovQ Mvaoiacog vjcbq !Aq)Qo6c6lag Aac/iaxslag og s(pa^) 
ajcscXsvd-SQovod-scv djio Aac/idxoc 0scQCfiaxsloc rog ycvo/isvog 
rxi JtoXc xar rbv vo/iov aQyvQcoc CrarslQag cs\ 

Ceternm vectigal pnblicnm etiam in aliis Graeciae terris a 
servis mannmissis nrbi datur. Quae res cnm in titnlis Chaeroneae 
repertis (IG. VII 3301—3406. 3412) non recte cognita sit, has 
mannmissiones accnratins inqniram. Formnlae simili modo com- 
positae snnt ac Thessalicae, qnod hac tabnla probatnr: 

IG. Vn 3303: xij xari^aXs rv ra/ilrj rv sjtl rcov laQ(Sv 

ro ycvov/isvov dQaxfiag Hxarc jtaQaxQslf/a 
3307: [xaripaXs 6h ro] ysv6fisvo[v rfj JtoXc 

jtaQaxQstfia] 
3339: [xari^aXs 6s JtaQaxQ]stfia rst raficri [rst hjtl 

rcov laQcov rd ytvcovfisvov] 
3344: xal xari^aXsv ro ycvofisvov r[f]c JtoXsc 

JtaQaxQStfid] 
3354: xari^aXsv [ro rq> rafila rov 6i^]fiov ycvo- 

fisvov [jtaQaxQstfia] 
3406: [xari^aXs 6h ro ycvofihvov jtaQaxQfj]fccc 

slxoac jtiv[rs ararrJQag] 

Dittenberger passim verba jtaQaxQTJfia snpplere cunctatns 
est, cum neglexerit, quid verba sibi vellent. Certe servi 



^) Hoc falsnm esse Wilamowitz recte cognovit, verisimile est hnnc 
errorem eo enatum esse quod ceteris locis verba b (pdfjLsvoq leguntur. 
Wilamowitz xav %<pa incidi debuisse arbitratus est, quod littera T con- 
firmari videtur, sed fortasse a ^i<pa emendari potest, cum mulier ipsa 
mannmissionem suam declaret ante quaestorem. 
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inbentnr statim (jtaQaxQ^ficc)^) hanc pecnniam nrbi dare atqne 
apparet hoc verbnm in omnibns his formnlis non omitti posse. 
Sed cnm in altero titnlo viginti drachmae absolvantnr, qni idem 
valent ac decem stateres, in altero contra viginti qninqne 
stateres, cnm ntraqne in idem fere tempns spectet, eo con- 
clndimns tantnm vectigal datnm esse, qnanti servns aestimaretnr. 
lam recordamnr vicesimae mannmissionnm, qnae apud Romanos 
vigebat, atqne Romanos hnnc nsnm a Graecis accepisse snspi- 
camnr. 

Urbes Thessaliae ex hoc vectigali hand dnbie magnas pecnnias 
accepernnt. Atqne nonnnlli titnli facnltatem dant has pecnnias 
in annnm facile efficiendi; velnt Hali in nrbe Achaiae Phthiotidis 
plenns titnlns (109) extat, qno apparet priore semestre eins anni, 
cnm Ptolemaens praetor fnit, qnaestorem nrbis 150 stateres ex 
mannmissionibns cepisse, posteriore semestre 90 stateres; seqnenti 
antem anno 890 stateres exacti snnt. 



Capnt V. 

De pretio manumissionis. 

Ut in ceteris Oraeciae civitatibns ita in Thessalia mann- 
missnm mannmissori pecnniam qnandam dare mos erat. Hoc 
pretinm apnd Thessalos Xvtqov sive XvtQa nominatnr. Etiamsi 
in titnlis hoc Xvtqov raro commemorari constat, tamen non 
ambigitnr, qnin mannmissor mannmissione facta pecnniam accipiat 
nsitato more. Qnod eo apparet, qnod, cnm libertns gratnito 
{6a>Q£av) mannmittitnr, hoc titnlis additnr. Servnm antem hanc 
pecnniam plernmqne facile acqnirere posse ex eo intellegitnr, 
qnod ei licebat res sibi comparare, sive in sordida arte versa- 
batnr sive alind ad qnaestnm conferebat. Itaqne titnlis Delphicis 
artificinm servi saepins commemoratnr, in Thessalicis antem hoc 
raro fit. Dno exempla nobis occnrrnnt Hypatae 16, 16: Zciocfdog 



^) Idem verbnm in dnobns titnlis Amorgi insnlae (IG. XII 7, 
n. 237, 14. 19; 515 passim) similiter additnm est. 
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vJtodfjfiardQiog dxo Aafia et Phalannae 1232, 4: fiaifjxcivixol 
djco NixoxXiovg rov Avzo^ovXov. 

lam qnaerendnm est, qnae res fnerint, qnibns pretinm a servo 
mannmissori datnm indicatam est. Verisimile hoc ita factnm esse, 
nt mannmissor destinaret, qnanti servam aestimaret. Qnod ad 
repatandnm fortasse pecnlinm servi magnnm momentnm attnlisse 
videtnr. 

Interdnm hoc institntnm ab editoribns non cognitnm est, 
cnm varie significetnr. In titnlo n. 102 b haec legnntar: 

(iTjVoq KovgaXlov E^d^iorog Ua[i[ixov] 
[djt]6Xev0^iQG)66 rdv Idiav [d^Qe]jt[T]d[v nomen] 
Ev^iOTOv Xa^cov jcaQ avrdq XvxQa [xa] ex xov vofiov 
oxaxrjQag dexanevxeA) 

Qno in explicando editores in errore versati snnt, qnia 
vectigal pnblicnm et pecnniam mannmissionis miscebant atqne 
pro eodem pntabant, Verbis enim Xa^cov xxX, alia inter- 
pretatione mederi conabimnr. lam in priore capite exposni 
libertos nrbi vectigal absolvere, qnod lege ad qnindecim sta- 
teres designatnm est. De hac certa pecnnia etiam hic agitar, 
qaod verbis ex xov vofiov axatiJQag dexanevxe probatar. 
Praeterea id spectandnm est nt xo Xvxqov commemoretnr, qnod 
mannmissor Enbiotas accipit, atqae accedit, nt lacnna illa versns 
sexti, nbi litterae A2E cognitae snnt, sapplementis careat. 
Unde fit, nt titalns ita describi possit: 

Xa^cov XvxQa \ [xag] d[jt]t[Xev0^eQoi6ea)g' ida>xe x6] ex 
xov vofiov I oxax^Qag dexajcevxe. 

Ceternm hic nsns vario modo in titnlis Thessalicis signi- 
ficatnr, qnod in titnlo Azori 1293 c neglectnm est. A versn 15 
haec legnntnr: 

r} detva tj djie^Xev^d-eQ^ai] \ d-elCa vJto HiXe^ljtJcov \ 
[xov 'AXe§]ijcjcov [eda)xev] \ xy jtoXet xd yeivofieva 
ex xov v6fi[ov] \ xa\ x6 eavxciv. 



^) Qaae nncis non inclnsa snnt, ego in ectypo legi; Enbiotns 
igitnr simnl mannmissor et pater servae est, nnde condudi potest 
hanc notham faisse. 
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Hoc modo Eem hnnc titnlam protnlit; sed praecipue id 
spectandam est, at de atraqae pecania vectigali et pretio agatar.^) 
Itaqae dao manamissores manamittant atqae titalas ita sappletar: 

vjto liXs^ljiJcov [tov jiXe^l] \ Jtjtov [xal xov detvog 
2da?x€r] I T^i noXsi xrX. 

lam in eo est, ut Incem petamns titulo nondnm explanato. 
In primis titnli n. 102a versibus praetore sine dubio initio comme- 
morato haec leguntur: 

a x6 a[Qy\v[Qiov7] \ aavrov xal olg eJtoitjO*^ \ 

[xara] diavoTjOiv eda^xs ro ix rov[v6(i\ov otarriQag ie\ 

Quodcum in ectypo litteras aQyv cognoverim, dubium non 
esse potest, quin hoc loco verba x6 aQyvQcov exarata sint; 
agitur de pretio, quod servus manumissori dare solet. Ex 
ceteris huius tituli formulis intellegi potest hunc locum nisi his 
supplementis non sanari posse: 

[tj ajtsXevd-eQO) \ d-etoa vjc6 | 

6ov6]a t6 aQyv^Qiov]. 

lam certius indicare licebit de ceteris, qnae adhuc in latebris 
iacent. In sequenti versu eqnidem eadem, quae Kern exscripsit, 

ectypo identidem examinato cognovi. Haec leguntur: 

oavrov xal olg ejcoirja .... Quoniam in priore versu de 
pecunia illa actum est, quam manumissores accipiunt, nihil verisi- 
milius esse potest quam quod hi iam inducantur. Itaque non 
dubito huic loco ita mederi: [vjteQ rcov djteXevd-eQa^^advt^a^lv 
xa\ olg ijtolf]o[s r6 6vvar6v\. Nam per errorem lapicidae 
littera o pro 09 exarata est, quo vitio titnli abundant. 

Praeterea hoc dicendi genus illis verbis simile est, quae in 
titulo Azori n. 1296 recte suppleta extant: 6o[vaav rd XvrQa 
6id rf]]v vjto tovta)v djtsXsvd-sQo^^aiv]. 

Etiamsi extrema illa verba olg sJtolrjas t6 6vvat6v mirum 
in modnm composita sunt, tamen de hac oratione non dubitari 
potest, quia exemplis probatur. In versu 7 tituli n. 1290 haec 



^) Eodem modo etiam in titulo n. 1268 utrumque secernitur: 
6oi}aav Xvxga xh xf Tiokei xa yivofisva SrivaQia xfi<^\ 

7 
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leguntur: [jtoiovvrsg ro i]jttTaa(c)6fievov xad\6vxtva rgojtov 
dv€YxXi]Ta)g}^) atque in titulis Delphicis Boeotiae Phocidis ali- 
arum regionum formulae huic similes saepins exaratae sunt. 

lam de titulo Metropolitano agam, qui singularitate quadam 
excellit (n. 280). Titulus apographo a viris doctissimis Heuzey 
et Daumet iam pridem facto notus est, sed diligenti scrutatione 
plenus titulus, ni fallor, effici potest. In quattuor prioribus 
versibus haec leguntnr: 

[ 6X t]ov jSod-eV' 

[toq €x] T(DV xoivcSv Tfjg 

[jtoXea^g jtQ0c6da)v cbtfjXevd-SQa^fiiv^oi vjto EXeofidxag 

T^g KXeoiie- 
[vovg eda)xav ro ycv^fievov ttji jt]6Xc drjvaQia (le Taiilac 

AeovTc HvTC' 

Ex his supplementis ab Hillero feliciter excogitatis facile 
cognosci potest, quantus litteraium numerus in ceteris versibus 
desideretur. Ab urbe aut pretium manumissionis aut vectigal 
publicum absolvi potuit. Sed hoc postea commemoratur. Itaque 
solo de pretio manumissionis cogitari potest, unde verba XvTQa 
dovvac alicubi esse supplenda intellegimus. Haec supplementa 
probantur hoo titulo Angearum n. 228 o: 

[^P]od[/a] I KQaro \ Xa Ovo \ xoXeac? \ xal KXec- \ 
rayoQa \ oJteXev \ d^eQwd^e^lo] \ ac vjto Xa \ QcXaov 
g I evcxff, e I 6a)xev \ ^ jt6Xcg \ ro [aQYVQc] \ ov 
6ca I [t]ov Ka[X] \ XcxQa^r] \ ovg [tov] \ [T]a(i[lov] \ 
[Tfjg jt]6[Xea)g].^) 

Urbs igitur ipsa pro mannmissis Charilao pretium absolvit, 
quod factum est per Callicratem, qui sine dubio munere quaestoris 



Ct^ ' 



») Cf. p.llO. 

») In primo versu aut 'Porf/a (IG. 1X2, 1042 II; SGDL 1743) aut 
"PoSiov (SGDI. 1968. 2102. 2106. 2233) suppleri potest; cf. etiam Bechtel, 
Attische Frauennamen, p. 58 et 103. In extremis versibus extant 
litterae AM in ligatura et ENO, quas.ita emendamus, ut urbis magistratus 
temporis definiendi causa appareat. 
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fanctas est. Sed redeamus ad titulum 280, euius primus versns 
haec habet haud dubie recte suppleta: [sx t]ov dod-ivlrog']. 
Sed haec verba quid sibi velint, difficile est enucleare. Duo servi 
manumittuntur, quod ex ceteris quae extant, praecipue ex vecti- 
gali quadraquinta quinque denarium facile colligi potest. Alter 
eorum pecuniam ex fisco urbis accipit. Verbis ix xov doO-ivrog 
titulus n. 1282 commodo esse videtur. Nam haec leguntur: 
Xa[^6vTsg XvTQOv jcaQ]a Med^vorov rov 2a)6i^lov [aQyvQiov 
SrjvaQid] hxarov JtevrjjxovraA) Methystes Sosibii filius hoc 
loco pecuniam manumissionis absolvit manumissoribus, quae res 
etiam in titulo Metropolitano alteri manumisso accidit. Itaque 
titulus hoc modo plenns fit: 

[JSrQarriYOvvrog rov dstvog nomina libertorum XvrQa 

dovrsg, 6 fihv sx r]ov dod^sv- 

[roq vjio rov dstvog nomen patris aQyvQlov, 6 ds sx] 

rc5v xocvcov rfiq 

[jioXsoq jtQocodov djcriXsvd-SQa^/isv^oc xrX. 

lam quaerendum est, qna de causa et urbs ipsa et alii 
manumissis ita faverint. Q.uod ad gratiam urbis attinet, in eam 
opinionem deferimur, ut liberti, qui hoc beneficio afficiuntur, de 
urbe aliquo modo bene meriti sint. Difficilius est diiudicare, 
quid sit, quod homo quidam liberti loco pecuniam manumissionis 
absolvat. Verisimile est rem ita se habere, ut servus, qui 
haud tanto peculio praeditus est, ut pretinm manumissionis dare 
possit, ab altero homine hanc pecuniam petat, ita ut postea 
facultate data huic resolvat. 

Quem usum si recte interpretati sumns, iam tituli cuiusdam 
Delphici reminiscamur, in quo ApoUodorus quidam manumissionis 
pecuniam liberti loco manumissori absolvit, quod his verbis 
exprimitur: kjtsl s6a)xs 'AjcoXXodoQog vjcsq ^aivsav Nixot 
rag Jtivrs (ivag (SGDI. 1723). 

Praeterea in titulo Larisaeo n. 559 usus quidam manu- 
missionis, qui similis generis videtur esse, obvenit. Haec leguntur: 



^) In sexto hoins titnli versu potins [Ev7i]ixQa legendnm est, 
qnia lacnna tres tantnm litteras continet; de libertae nomine snpplendo 
ambigi potest, sed forsitan [iC]a^[t]a[/]av emendes, cf. Bechtel, 1.1. p.54. 

7* 
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jtaQcc Eloidcogag xi^q g)afiyv]Tjg djc[T/]Xsvd^sQcio&ai jiQa6[st\ 
vjt[d ^i]Xi[Q]a)Tog xov Arj/iTjTQiov. Haec manumiBBio ita fit, 
nt dominns peonnia ab altero accepta libertum vendat, qni hac 
venditione liber fit. Hio mos non abhorrere videtnr ab illo nsn, 
qnem snpra exposui. Ceterum haec jtQaCiq kjt iXsvd^sQla 
etiam apud Athenienses in usu erat.i) Si Plutarcho fidem 
habemus, qui in libro jtsQl dsiOidai/iovlag IV p. 166d haec 
affert: sCtc xal dovXoig vo/iog sXsvO^SQlag djtoyvovCt jtQaOiv 
ahslO&^ac, haec venditio saepius ex servorum arbitrio videtur 
esse facta. Sed prisco more deus quidam servum emit, etiamsi 
reapse hic ipse pecuniam dat; quae sacra forma vigebat apud 
Delphos Boeotos aliasque gentes.^) 

Interdum accidit, ut manumissor liberto bene merito pecunia 
manumissionis condonet, quod in titulis verbis 6a)Qsav, dcoQsag, 
xaxa dooQsav aut similibus significatur. Velut hunc morem 
n. 1117 praebet: djtriXsvd-s^Qcid^rj] TQV(psva vjto XdQi[Tog 
Tfjg] ^vixijTOV [d]a)QeagJ) Praeterea hic usus in titulo 
Metropolitano (n. 278) et in duobus Azori repertis (n. 1296 et 
1299) occurrit. In aliis quoque regionibus mannmissores eadem 
liberalitate usos esse ex duobus titulis apparet. In titulo 
Chaeroneae (IG. VH 3332) servus quidam sjtl dooQsa manu- 
mittitur, atque in titulo Anapae urbis Chersonesi Tauricae haec 
leguntur: dq)tloiisv t^v d^QSJtxrjV dcoQsdv (cf. Grafe, Inscr. gr. 
in m^m. de TAcad. imp. des sciences de St. Petersburg, ser. VI, 
tom. 6 [1844], p. 12 sq.). 

Singulare aliquid praebent omnes fere tituli in paeninsula 
Magnesia reperti. Neque enim usquam vectigal publicum, sed sola 
pecunia manumissionis commemoratur.^) Postea aetate imperatorum 

^) De bac re oratores Attici potissimum Hyperides et Demosthenes 
nonnalla afferunt, cf. G. Foucart, De libertorum condicione apud Atheni- 
enses, Lutetiae Parisiorum 1896, p. 14 sq. 

') De hac re egit P. Foucart in M^moire sur rafiranchissement 
des esclaves par forme de vente a une divinit6 d'apr6s les inscriptions 
de Delphes, Lutetiae Parisiorum 1867; cf. etiam Bec. des inscr. jur. gr. 
112 p.251sqq. 

') Quia in lacuna sex tantum litterae deesse videntur, haec supple- 
menta proposui. 

^) Propter hanc rem atque propter mensium nomina etiam tituli 
Pagasarum n. 359 b et c ad Magnesiam pertinent 
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Romanoram illnd yeotigal etiam apnd Magnetas in consnetndinem 
venisse videtnr, quia in titnlo n. 1115 verbo dvofiaxiCiioq 
indices indicnntnr neqne nsquam pretinm afferri videtnr. Sed 
de hac re nihil certi enncleari potest, qnia titnlns initio valde 
mntilns est. Qnem nsnm cum editores non semper recte inter- 
pretati sint, nonnullos titnlos diligentius explicare atque sanare 
oportet. Itaque licebit titulos n. llOOb U et UI panlulnm in- 
spicere. Quia eornm litteratnra elegantissima et ligatnris praedita 
est atque verbnm (iTjvog compendio scriptum est, etiam verbnm 
OXQaxriYOvvxoQ ita scriptum esse verisimile est. Accedit, ut 
ex extremo versu facile cognoscamns, quantus litterarum numerus 
in singulis versibus desideretur. Sed maioris momenti est, quod 
xo XvxQOV postulandum est. Hoc igitur modo titulns plenns fit: 

.... X7j(; ^>lft;^^pci9[(J6r] | [xaxa xov vofiov] Natda Arj- 
(itjxqIov I [XvxQOV dovcav drjvaQca .] (irjdsvl nQOOrj- \ 
[xovOav xaxa firjdi\va xqojcov. 

Qnae cnm ita sint, ultimam formulam ad illam pecuniam 
manumissori datam esse referendam manifestnm est, qua absolnta 
liberta Natg iam neque manumissori neque uUi homini quic- 
quam debet. 

Titulns n. llOOblU simili modo compositns est. lam e 
verbo Xvxqov duodecimi versns apparet de pretio manumissionis, 
non de vectigali publico agi. Ectypo autem examinato in fine 
huins versus litteram g cognovi. Itaque dubitari non potest, 
quin versns hoc modo sanetnr: Xvxqov xfjq [djteXBvd-eQaxiBixx^. 
Sed quaerendum est, ntrnm mannmissor pecuniam accipiat (Xa^wv 
jcaQ* avxov) an manumissns hanc det (dovg vJihQ havxov). 
Haec quaestio quomodo diiudicanda sit, e verbis firjd^hv int' 
CirjxrjC . . colligi potest. Qnae verba in eandem sententiam cadere 
mihi videntur atque illa, quae in fine prioris tituli leguntnr, 
etiamsi negari non potest inter ntmmque aliquid interesse. Illic 
agitur de manumisso, qui nihil iam debet; hic declarat mann- 
missor ipse se nihil ultro petere nisi pecnniam manumissionis. 
Nam ei licebat libertum ad opera quaedam perficienda retinere 
ant condicionem manendi postulare. Haec qui reputaverit, quam- 
quam exemplis hoc dicendi genus stabiliri non potest, tamen 
non dubitabit, qnin titnlns hoc modo supplendns sit: 
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[2tQ(atTiYOvvTog) rov detpog] fiTl(vdg) jTjfirjTQKDVog 

tatog ajcsXsvO^i' 

[QoOev xata tovg Maylvi^TOV vofiovg 
[tov detva Xaficov JcaQ^ avxov Xvtqov xi}g 
[djiBXBvd^BQfxxiBaig difjvdQia) . firilO-ev €JciC;i]Ti^c[ag']. 

Qnae si recte explanata snnt, facile est intellectn, qnomodo 
titnlns 1116 b explicandns sit. Hand dnbie enim e verbo Xa^etv 
elncet Metradoram mannmissoris vice fnngi. Quae si ita snnt, 
hnnc titnlnm verisimile est sic sine offensione legi: 

MrjTQadcoQa Ev[fi]dQ0v [djtrjXevO^eQOOev tov detva] 
[X]vtQo[v] Xa^ov[6a] jtaQ^ a[vTOV difjvdQia) ,]A) 

Quantam iam pecuniam mannmissi mannmissori absolvere 
consneti sint, ex hac tabnla apparet: 

n. 1117 III 6(i]vdQia) t' 
n. 1118a „ a' 

n. 1119 1 „ a' 

n. 1119n „ a' 

n. 1119in „ av' 

n. 1282 „ Qv' 

Qnamqnam perpanci titnli hos nnmeros praebent, tamen ex 
hoc indice apparere videtnr libertos mnlto maiorem pecnniam 
dedisse vectigali pnblico. 



Capnt VI. 

De maniuuissoribiis. 

lam qnaerendnm est qnibas hominibns licnerit in Thessalia 
servos mannmittere. Cives nrbinm Thessalicarnm hanc potestatem 
habnisse constat neqne dnbitari potest, qnin cives alterins nrbis in 
altera hoc ins exercnerint. Veluti Larisae duo incolae Gonni nrbis 
(n. 564) et Ati*ace civis Larisaens (n. 474) servos manumittnnt. 



^) Mea quidem sententia nomen EvfiaQtjgj quod Hiller maluit, illi 
Eernii coniecturae Ev7i[6]qov praeferendum est, cum non de littera a, 
sed de n legenda ambigatur. 
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Peregrini etiam in nrbe aliqna ThesBaliae versantes non vetabantnr 
servis libertatem dare, sed secnndum ins urbis id facere coge- 
bantnr. Cuius rei exempla complures tituli praebent; veluti Pheris 
Euboeus quidam manumittit (n. 415), Hali incolae Eretriae urbis 
Euboeae (n. 1 10 a 10 et 110 b 7), Larisae duo Parii et Antiochenses 
quidam et mulier Nicopolitaoa (n. 568), Gonni Beroeaeus quidam 
(n. 1042 I). In hoc extremo exemplo haec leguntur: ^Povipa xal 
KXelraQxog vjco AvOifiaxov rov IlToXsfialov BsQOialov,^) 
dg)sa)X£V^) avra sXsv&sQa gsvtx^. 

Quin etiam libertis licebat manumissionem peragere. Hoc 
ita fit, ut nomini liberti patroni nomen in titulis addatur. Nam 
consueto more manumissor JtQOOzaTtjg liberti fit,^) qua ex re 
concludi potest hunc manumissioni illi quam libertus eius fecit 
interfuisse; nonnuUa exempla huius generis in titulis Thessalicis 
occurrunt. Veluti in titulo Hypataeo n. 21, 6. 7 haec leguntur: 
Olxovofila ^Ejtlrsv^ig HPaOxavrog Tvxcx^^) djto KXslrov 
rov UoXv^ivov djtsXsvd-sQOv §svix^. 

Praeterea Larisae complura exempla inveniuntur: 

n. 562 2vQa vJto ^Ayad-avysXov rov Oi(x>vog djtsXsvd-iQOv 
n. 555, 2 [Evylivsta ^ ^JtrjXsvd-s^Qa)' 

fiivrj vjto ^iXodcoQOv rov EiOi- 

dcoQag djtsXsvO-iQOv 
n. 555, 4 OaXXovOa [^] djttjXsvd-sQOfjiivr] 

vjto Nslxfjg rfjg HoXvdsvxov djtsXsv&iQag 
n. 546, 25 Asovr(b vjto ^iXo6fj[fiov] rov 

MotdcoQag djtsXsvij^iQOv), 



^) Beroea urbs Macedoniae, cf. Oberhummer, Pauly-Wissowa III 
304 sq. De eius titnlis sepulcralibns cf. Leake, Trav. in North. Greece 
III 292. 

>) Haec forma ad illam linguae aetatem, quae xoivri dicitnr, spectat; 
cf. Eahner-Blass II p. 201, 4 IWa pf. Herodian Et. M. 176, 45sqq. tab. 
Heracl. I 153, Her. 2, 165 d<p^(ovT(XL N. T. cf Blass, Neutestamentliche 
Grammatik p. 50 et G. Gurtius, Yerbum II > 238. 

') Cf. Hermann-Thalheim, Griech. Eechtsaltertiimer^, p. 29. 

*) Haec nomina a lapicida non per errorem dnpliciter incisa snnt 
Nam ex nonnnllis exemplis apparet compluribns libertis eiusdem manu- 
missoris idem nomen fuisse cf. 16, 2. 3; 19, 5; 544: JrjfjirjtQla xal Jrjfjirj- 
XQia vno Oeotifiag. Erravit igitur Wilhelmus in corr. ad IG. IX 2, 21. 
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Prioribns exempUs coUatis atqne re bene cognita dnbinm non 
esse potest, qnin compendium in n. 546, 25 ad djcsXsv^O^SQov) 
snpplendum sit Praeterea conici potest dno titulos, quamvis 
litteris secernantur, in idem tempus cadere, atque in titulo 546 
non ^iXodl^fiov], sed ^iXodcoQOv emendandnm esse. Huc 
referenda sunt nisi fallor tituli Perrhaeborum verba haec 
(n. 1268 IX): IlaQafiovog 6 djteXsvO^SQos^d^lelg] vjto ^LXljtn\pv'\ 
\v\ov 6s r^g XaQirog djt[sk]svO^SQag, Hic Philippns filins 
libertae significatnr atque iure eius patrona additur. Nam in 
errore versatur is, qui Charitem libertam esse arbitretur; immo 
vero Charis patrona filii huius libertae est. Quae res si ita se 
habet, facile intellegis, cur illa verba addita sint. 

Ut Athenis, ita etiam in nrbibus Thessaliae magistratus 
servis utebantur ad negotia publica perficienda. Hnius generis 
servnm lapis sepulcralis Larisae n. 871 memoriae prodidit his 
verbis scriptus: ^Ydxtvd-s AaQiOalcov dtjfioois ijQoog ^P^^'^^ 
XCi^QS- Qnae vox in eundem sensum cadit atqne illud Homanum 
servus publicus. Nimirum accidit, nt hi servi ab nrbe libertatem 
accipiant, nt in Thessalia unum exemplum invenitur Atrace, ubi 
haec in titulo n. 464 leguntur: Ildfig^ikog Jiovvolov 6 djts- 
Xsvd^SQOJd-slg vjto rfjg lixQaylwv JtoXscog xard rov vofiov. 
Apud Delphos hanc manumissionem praebet solus titulus SGDI. 
1706: "^AQXOvrog EvdcoQov, /ifjvog Aaidaq^OQlov djtsdoro 
d JtoXig r&v AsXq)&v rcoi HjtoXXcovt rcoi Ilvd-lcoi Ocofia 
dvdQSlov, coi ovofia Evrvxl^ag svSoysvfj ri/iag dQyvQlov 
fivav rsOOdQcov, xad^cog sjtlotsvOs EvrvxlSag rdv covdv rcot 
O-scot, sq>' orcoL sXsvd-SQOV sl/isv xal dvsg^ajtrov djto Jtdv- 
rcov rov jtdvra ^lov, xal rdv ri/idv sxsi JtaOav, Bs^aioorfjQ 
xard rovg vo/iovg rag jtoXiog . . . (idQrvQOt . . . 

Interdum complures servum manumittunt; veluti in titulis 
Hypataeis haec exempla occurrnnt: 

n. 13 ^lXcov xal KXsofiaxog xal ^lXcov 
1. 1. lAxQicov xal IIoXifiaQxog xal ^AxqIcov 
1. 1. MivavdQog xal MsvavdQog xal ^lXtjtjtog, 

Qui viri qnin aliqna necessitudine inter se coniuncti sint, 
dnbium non est; atque ita fit, nt pater eiusque filii servnm 
libertate donent. NonnuUa exempla ita finguntnr, nt haec 
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consangninitas occultetnr. Neqne tamen dnbinm esse videtnr, qnin 
propinqni significentnr. Mannmissor enim solns nomine affertnr, 
sed heredes eins certe nna cnm illo mannmittere ex hniusmodi 
formnlis concludimus: 

n. 14 ol JtsQl 2J(DavXav; n. 349b ol jtBQi MvrjOlfiaxoP. 

Itaque mirum non est, quod saepins maritus et uxor nna 
servos manumittunt: 

n. 18 UdoavdQog xal Aavlxa; n. 25 Nixofiaxog xal ^AQfioCta. 

Raro fit in titulis Thessalicis, ut homines quidam manu- 
missioni assentiantur, qui usns apud Delphos^) aliasque gentes 
tenetur. Sed nonnnlla exempla haud scio an statnenda sint. 
Ac primum quidem de loco quodam tituli Lamiensis agam, cuius 
verba sunt haec (n. 76, 14 sq.): UrQarovlxa riXsvd-BQoid^Tj [vjto 
rag deZvog] rag XavQOv^) HYEYAOKEOi: MEL In ultimi 
versus emendatione aliquid dubitationis haeret; sed Fickium recte 
Cviv^Bvdoxiolvxo^g supplevisse certum est, quoniam in tituli fine 
haec formula legitur. Ex ceteris exemplis apparebit illum virum, 
qui manumissioni assentiatur atque cuius nominis reliquiae 
extant, aliqua affinitate cam manumissore coniunctum esse. 
Quod iam probatur hoc Meliteae titulo n. 206IIb, ubi legnntur: 
^Ovaclg 2x6na djco 2Jifiag rag IlBQdlxxa OvvBvaQBOtiovrog 
xal rov vlov ai^zag MvaOiXaida rov Sevog^avzov. Hoc loco 
alia vox eandem rem significat, neque aliter explicamus locum 
tituli Gomphorum n. 288, ubi haec extant rursus alia voce 
adhibita: djto KaXXidlxrjg ri^g AjtoXXovlov OvvB(i)jt6vr(DV 
xal rcov rixvmv NtxaQXOv (xal) Ka>rlXag rSv Jcxa{i)aQxov 
2J(D0lag NixaQXOv, unde hoc stemma enascitur: 

!4jtoXX<DViog 

AixalaQXog^KaXXidlxri 



paelex^Mxapx^S KcorlXa 

2!<x)0lag 



*) Cf. Rec. des inscr. jur. grecques II 2 p. 263 sq. 
^) Hoc nomen titulo Larisaeo n. 741 confirmatur. 
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Eallidice Nicarchi mater hanc mannmissionem perfecit, nnde 
conclndi potest Dicaearchnm iam mortnnm esse. Sed qnaerendnm 
est, qnae cansa sit, cnr Nicarchns ipse non mannmiserit. Hoc 
factnm esse videtnr, qnia hic minor annis erat. Itaqne etiam 
soror, qnae possesBionis servi particeps est, mannmissioni assen- 
titnr. Ultro servns hac mannmissione in libertomm partem venit 
atqne a familia agnoscitnr, qno fit, nt filii vitinm corrigatnr. 
Nova hnins nsns vox occnrrit in titnlo Atracensi n. 474, cnins 
initinm his verbis scriptum est: {ifjxaia^) vno IlaQfisvslag rrjq 
^EQfiljcnov OvvBJiaivovvrcov Mevlji(jt)ov xal ^lXIjijiov r(Sv 
Ja/iaTQlov. Qnia tria nomina verbo ijcjcog ficta snnt, hos 
homines aliqna necessitndine inter se coniunctos esse verisimile 
est, atqne filios ipsos nt heredes illi mannmissioni assensos 
esse snspicamnr, qnam mater marito mortno perfecisset. Qnam- 
obrem habemns hoc stemma: 

^'EQfiiJcjtog 
AafiaTQiog^IIaQfiiveia 



■*\ 



MivLJtJtog ^lXiJtjtog 

Deniqne dno exempla hnins generis in titnlo Pythii n. 1282 
inveninntnr, qnae propter nonnnllas difficultates non neglegenda 
snnt A versn 14 haec legnntnr: 

TLfia) no[ xa\ ] | [ylivsLa ^vdQOfiaxov 

M6[ 6x I ylvoifiijg IAqlctovov rov Ae- 

[ TfjV 6 1 a]vrc5v 6ovXr]V dg>rjxav kXBV- 

^•6Qav [xara rov v6fi\ov. 

Hic dno mnlieres TLfi(D et .... yivBLa mannmissionem per- 
ficinnt, cni assentitur Aristonns, quia servns parte qnadam eins 
est. Sed qnaerendnm est, quomodo hi homines inter se coninncti 
sint; de fratre cogitari non potest, cnm diversi patres afferantur. 
Verisimilins esse videtnr matrem et filiam mannmittere filiae marito 
assentiente. 



^) De hoc nomine non dabitamus, qnia masculini forma Jixatog 
in nummo Dyrrhachii (Mion. H 38) adest. Praeterea initio versus nnlla 
iam littera deesse videtur. 
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lam in eo est, nt versibns 36 sqq. emendando medeamnr, 
cam huic rei commodo sint. Qnae in apographo legnntnr, velim 
hoc modo explices: 

\jOXv(i]j€ia niO'] 
XvOtQdrov xal ol vlol avr^g KXsoyivfjg xal IIoXv- 
[ojrparog ol 'EmxQoxovq Cvv£[v6ox]ovo6iv E\vqV'] 
\jIIb]vov<; vel Elvd-v^B^vov^; xal Arjfiog^lXag rtZv 

^Ejt[ixQ]aro[vg x]ap] 
[rov] dvdQog iiQiarofidxov rov Ev[QVfie]v[ov]g [xal] 
[rov d]vd[Q]6[(;] rov Ariiiog>lXaq ^QcOr[. . . . ri^v hav-] 
[rcov 6]ov[X7iv dtp^xav k]Xev[d-i]Qa[v nomen xard] 
rbv vofiov xrX, 

Verba tradita cnm mntila et obscnra sint, corrigendo ad 
sanam orationem cogere temptavit Wilamowitz. Nos qnoqne 
eadem via proficiscentes explorato orationis consilio aliam sen- 
tentiae formam restitnimns. Res enim ita se habere videtnr: 
cum Epicrates pater familias de vita decesserit, uxor et filii 
eius servam quandam manumittnnt atque filiae eammque mariti 
assentiuntur. Itaque huius familiae stemma adest hoc: 

IIoXvOrQaroQ 

^OXvfiJtlajEjcLXQdrrjq 



EXsoYSvrjg UoXvOrQarog Ari(ioq)iXaJAQiOr . . . EdQVfiavoi^ 

jiQiOrofiaxog 



Caput vn. 

De condicione manendi, qnae naQaiiovifj appellatur. 

In Graecia servis libertas donabatur absoluta qnaedam et 
perfecta, ut patronus nulla retineat iura; sed interdum fit, ut 
manumissis hoc bonum aliquo modo minuatur, cuius usus diversae 
formae occurrunt. In titulis Thessalicis nuUa alia ratio invenitur 
nisi illa, quae verbo jtaQafiovij significatur. Quod inter scriptam 
et ratam manumissionem intercedit temporis, liberti, dum vivat, 
dominns vel is, apud quem dominus eos esse voluerit, ad quaedam 
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servilla opera praestanda obligantnr. In titnH Halensis n. 109 
y. 61 sq. de tribns servis, qnos Menecles Nicasimachi filins mann- 
misit, hoc constitnitnr: jcaQa/isvovvTC dh ol JtQoyeyQafifievoi 
jtaQa MevsxXst, ea)Q av g^i. In alio huins rationis exemplo 
(n. 1282, 24) inbetnr libertns manere apnd ntrnmqne mann- 
missorem, qnam ob rem proponimns hanc medelam: 

'AQiCxoyevrjq [ETrjOlov xal EvjtdTQa} 
^AQiOTO^evov 7ocd(6Qav t^v eavTci[v dovXrjv dq)^xav] 
eXevd-eQav xaTa tov vofiov, jtaQa[fievet 6h, Sco^ av] 
[£15 liQtOToyevrjg ETrjolov xal [Ev]jtd[TQa !4QiOTO^evov], 

Haec condicio manendi apnd patronnm usqne ad vitae finem 
promota etiam in titnlis Delphicis aliarnmque regionnm invenitur 
velnti SGDI. 1715, nbi haec extant: jtaQafielvavTeg, dxQi xa ^(dtj 
^Ayafi7iOTa>QA) 

Haec simplex manendi forma vario modo augetnr et minnitur, 
ita nt a liberto postuletnr, nt tres ant quinqne ant decem annos 
officiis erga patronnm fnngatnr. Titulus hninsmodi n. 221 quo- 
modo explicandns sit, adhuc ab editoribns non cognitnm est, 
cnm difficile sit diindicatn, qnantnm spatium ab utroque latere 
desideretur. Ex nomine ^HQaxXeldag aliquid certi assequimur, 
qnia et in acensativo et in nominativo occurrit. Qnae cum ita 
sint, dnbium non est, quin hic homo servns existimandns sit. 
Quae formnla hic exspectetnr, monstrant haec exempla: 

n. 323 dq)^xav ekt^vO^eQOv] tov delva 
n. 102 b o delva dm^Xevd^eQo^Oev tov 6elva, 

Illa vero antiquiore aetate in nsu fnisse videtur. In altero 
loco hic ^HQaxXeldag inbetnr manere apud patronum, qnae 
res significatnr verbo jtaQa, qnod in ectypo legitnr post 
illnd nomen. Qnod si recte interpretati sumns, in versn 5 de 
pretio mannmissori dando, in fine de vectigali pnblico agi 
elncet. Hnc accedit, qnod ectypo examinato in versn 4 cog- 
novi has litteras: IIAPAR lam in eo est, nt titulnm plenum 
proferam: 



*) Cf. etiam SGDI. 1689. 1702. 1703. 1714. 1719. 1721. 1731. 1752. 
1801. 1826. 1846. 1865. 1866. 1870. 1931. 1967. 1972. 1975. 2014. 2034. 
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^ <i 



[HrQaTfiyovvToq tov dstvog f4]fjvog EQ(4aiov Xoi[jc(5v 

Tayev'] 

[pvTODV ] Boq Tov AtovvOlo[v ] 

[ A]vcl3tJtov Tov 'AyQBCTa A[jQx^^(^oq ] 

[ag)^x6V eXsvd-SQOv] ^HQaxXsldav l4QxsX[dov ] 

[XvTQOV Xa^wv JtaQ'] avTOv OTaTfJQag 

[IlaQa/isvet de ^H]QaxXsldag JtaQ ^AQ^x^Xaov ] 

[jtQog Tov YsyQ]a(ifiivov sttj 6[sxa ] 

[sdmxs TO yi]v6fisvov tcll ot6[Xsi OraT^Qag 6ixa jtivTs], 

Qain initio praetor suppleri possit, non ambigitnr, praeterea 
in versibus 2 et 3 utrum Tafilai an Tayol exarati sint, in tenebris 
iacet; sed numero tres fuisse certum est. Verba jtQog tov 
ysyQafifiivov quid sibi velint, in dubium vocatur, quia incertum 
esse videtur, quidnam hoc modo significetur. Mea quidem sententia 
manumissor scripto aliquo decrevisse videtur libertum decem annos 
munere fnngi. Hoc scriptum nisi testamentum non existimari 
potest; qua de causa in versu 4 supplendum est xaTa 6iaO"i^xfjv. 

Denique de titulo Pythii n. 1290 1 agendum est, qni a dextra 
parte fractus magnas difficultates praebet. Oum ex ectypo aliisque 
huius generis titulis novas et lectiones et emendationes proferre 
possimus, singulos versus diligenter examinari oportet. Initio 
tempus per praetorem mensem diem significari manifestum est; 
deinde sequitur manumissor, cuius patrem in lacuna supplemus. 
Ex versibus 3 et 4 clare elucet Philumenam eiusque infantem 
manumitti; itaque emendamus: ^tXovftsvrjv t^v sa[vTOv d-QSJt- 
TTjV xaX TO av]Tfig Jtat6aQtov. Unde colligimus 18 litteras 
desiderari. In versu 5 solemnis illa formula occurrit dq)fjxsv 
djtsXsvO-SQO^vg xard tov] vofiov, Quibus supplementis quia 
lacunam non expleri apparet, id verbum videtur deesse, quod 
persaepe hoc loco in titulis Delphicis occurrit, quo vetatur libertus 
tangi ab aliquo.^) Quod si ita interpretamur, lacuna hoc modo 
plena fit: d^fjxsv djtsXsvO^SQo[vg xal dvsq)djtTOvg xaTa tov] 
voftov] unde coUigimus 22 litteras esse supplendas. Qua 
re probatur 20 fere litteris opus esse in lacunis effarciendis, 



^) Gf. SGDI. 1689. 1701 multaqne alia exempla, quibus probatur 
hanc vocem etiam tum addi, cnm manumissori placeat, ut libertus apud 
ipsum maneat. 
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atque versum 4 ita explicari posse: to havr^g JcaiSagiov (p 

[opofia olxoyevdg dq)^]xev, quo modo saepe in titulis 

Delphicis liberti indncuntur et significantur. lam quaerendum 
est, quid in versu sexto desideretur, quod maximi momenti esse 
mihi videtur, quia hoc versu cetera supplementa constituuntur; 
sed priusquam hanc quaestionem perducam, versum 16 accuratius 
inspici oportet, quippe qui omnem dubitationem tollat. De dnobus 
enim manumissis agi et de uno tantum manumissore constat. 
Itaque nihil aliud supplemus nisi djteXevd-eQco^d-evrov . . .]. 
Quod cum passim pluralis extet, Philumena eiusque infans signi- 
ficantur manumissi. Quae si ita sunt, titulis Delphicis usus haec 
supplementa proferre audeo: 

j€aQafieve[ovri ol 6' djceXevO-eQOi oiaQ ^-] 
[ivvrav, ia)g av £[^ ^fivvrag, Jtoiovvreg ro 1-] 
jtirao(a)6fievov xad-^ovriva rQOjtov dveyxXrp:a}Q\A) 

Liberti igitur iubentur omnia mandata quam optime perficere, 
id quod apud Delphos crebro recurrit varie compositum; e. g. 
haec affero: 

IGDI. 1701: Jtoicov ro jtoriraOCofievov Jtav ro dvvarov 

dvivxXrjrog cov. 
1865: Jtoiiovreg ro JtoriraCOOfievov ro dvvarov 

MevdvdQco 
2024: jtaQafieLvdvroDV 6e ZoJtVQa JJcodxa JtaQcc 

NeojtdrQav, dxQt xa ^cirjt NeojtdrQa, jtoieov- 

6at ro Jtortraooofievov jtav ro dvvarov 

dveyxXrftcog, 

Ex hoc exemplo etiam apparet manumissorem saepius bis 
nominari.2) lam exponitur, quid fiat, si manumissor de vita 
decesserit. Quod cum in titulis Delphicis hac condicione data denuo 
confirmetur libertos libertate frui, non. alienum esse videtur etiam 
hoc loco similiter emendare: ^E^^dv Se reXevrr/O^i^ ^fivvrag, 
kXevd-eQOi eorcov] ^iXovfievrj re xal e[avrfjg JtaiddQiov 



^) Quas litteras Kern non dedit, ego in ectypo cognovi. 

*) Cf. 1972, ubi haec leguntur: naQafjLBLvax(o 6s S(i>aixQat6ia naQa 
SifioVf €(og xa 'Qdri ^Xfiov] praeterea hic usns in n. 1975, 2014 aliisqne 
titulis occnrrit. 
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nomen]. Qnae libertas qno accnratins explicetnr, haec addnntnr: 
olg xal i§86t(D olx[^6at xal XQW^'^^ xn^OaO^d^ai, ov av 
alQcovrat [firjdsvl (itjdev jtQ007]xovTsg\. Hilleri snpplementnm 
(olxlav xal yi]v xxrjOaod^ai) lacunae non snfficit, sed simile 
aliqnid hic desideratnr; qno commotns illnd snpplevi. Arbitrio 
igitnr libertornm, qnippe qui nnllis iam officiis obligati sint, per- 
mittitnr, qnid velint facere; praeterea iis licet apnd Amyntae 
heredes manere, qnod his verbis exponitnr: eav ^ovXwvxai, 
H[Bv6vta)V jcaQa rotg kmv6](ioig rotg jifivvrovA) Qnomodo 
seqnentia explicari possint, difficile est dictn, qnia reliqniae 
lEIIITOY omni interpretandi arti obsistere videntnr. Res nescio 
an propter verba xara firjd^iva rQ^jtov^ ita explicetnr, nt, qni- 
cnmqne temptet sive mannmissor sive heredes sive alins vir, 
libertnm tangere vetetnr. Qnod eo verisimilins est, qnia formnlae 
hninsmodi crebro in titnlis Delphicis inveninntnr; exemplo sit 

S6DL 1713: sl 6i rtg xara6ovXl^otro ^HQaxXstrov, xvQtog 

60r(D avOavrov OvXimv xal aXXog 6 d-iXmv 
xat 6 ^B^atmrrjQ ^e^atovro). 

Atqne in titnlis Phocidis saepins haec oratio obvenit: ^fi 
xara^ovXt^dod-o) 6h avrovg (irjO^Btg f47j66 xad-' ojcolov rQOJtov. 
Ex his conclndi potest hnnc locnm his fere verbis scriptnm esse 
[jiri BJctXa^BOd-o) (iijtB Hiivvrag . . . .] | lEIIlTOY xard 
firj6[Bva rQOJtov (4ijr6 aXXog rovra>v] r&v djceXBvd^BQo^^d-iv- 
ra)v\ Qnodcnm in versn 16 genetivns legatnr, fieri non potest, 
qnin verbnm velnt kjitXafi^dvBOd-at hoc loco postuletnr. . 

Quid in versn 16 desideretnr, ex titnlo 1282 cognoscimns, 
qnia idem magistratns (6 rayog rrjg JtoXea^g) indncitnr. lam in 
eo est, nt totnm titnlnm explicamus ita: 

2JrQarrjYOvvro[g rov 6etvog nomen patris ^Ofio-] 
[X^c^ov 6BvriQa lifi[vvrag .... jtetjctov ^t-] 
XovfiivrjV t^v 6a[vtov &Q6Jctrjv xal to av-] 



^) Gnm in ectypo litteram fi cognoverim atque lacnna ita bene 
toUatur, hoc supplementum certum esse videtur. Praeterea hanc vocem 
similibus locis etiam tituli Delphici praebent; cf. SGDI. 1717. 1718. 
1812. 1909. 1979. 2034. 2090. 2126. 2202; Dittenberger, Syll.» 860. 
861. 862. 
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r^g jiaiddQiov, m \ovoiia otxoysvig, dq>^'] 

5 xev djteXev&igolvg xal dve(pdjixovq xaxd xovl 
v6(40V, xaQa(ievi[ovxi ol 6' dneXevd^eQOi jtaQ i4-] 
Hvvxav, £Q>s dv g[^ ^Afivvxag, Jtoiovvxec; xo i-] 
jtixa6{a)6fievov xa^[6vxiva xq^jiov dveyxXrjxax;'] 
[ildv 6e xeXevxrio[xi !4(4vvxag, eXevd-eQOi l£Oxa)v] 

10 ^iXovfjievrj xe xal e[avx^g jcai6dQtov nomen,] 
olg xal k^ecxo) olx[rjcac xal XQ^f^(^^oc xx^cao-] 
d^at, ov dv alQcSvxat [firj6evl [ir]6ev jcQoaijxovxeg'] 
edv ^ovXoDVxac, (i[ev6vxa)v jiaQd xolg ejtiv6-] 
fiocg xotg 'Afivvxov [/irj ejttXa^ecd-o) !4(ivvxag . . . .] 

15 lEIIITOF xaxd (irj6[eva XQOJtov (irjxe dXXog xovxoav] 
xmv djteXevd-eQw^d-ivxoov xoivog ^evo66xog'] 
xayog Aiovv[c]i\p]g [nomen patris* ^iXov(ievrj 6' lcJco-] 
xev T^ Jt6Xet xovg [ex xov v6(iov ytvo(ievovg Cxaxfj-] 
Qeg xQidxovxa, 

Interdum haec jtaQa(iovi] tolli poterat, sive mannmissns 
officiis erga patronnm diligenter fnnctus erat sive manumissor 
de vita decedebat, ut in priore titulo commemoratum est. Duo 
exempla in titnlis Thessalicis repperiuntur. In titulo n. 1044 
haec leguntur: Aeaiva rj djteXevd^eQoO^etCa vjto Ntxo^ovXov 
xfjg jtaQafcovrjg e6a)xev xijt JtdXet xd ytv6(ieva 6rjvdQta 
x/?<'. Praeterea titulus Azori n. 1296 singularitate quadam 

praeditus in idem cadit: Me 6 djteXevd-eQood-elg vjto 

Aiovxog xov 0v[ a];r[o]^[i;]^£l§ xrjg jtaQa^iovijg vjto 

!Ac xov Ev^irjXov e6a)xe x(] jt6Xet 6fjvdQta x^' 

o^oXovg 6\ Cum litteras non accurate in lapide cognitas 
esse verisimile sit, emendamus djtoXvB^elg; nam illud verbum 
JtQ^a^xO-elg, quod Kern non sine aliqua dubitatione supplevit, 
neque in simplici neque in composita forma hanc sententiam 
praebero potest. Praeterea apud Delphos nihil aliud verbum 
nisi djtoXvecv extat.^) Argumentum est hoc: manumissor 
decrevit, ut libertus apud Eumeli filinm, non apud ipsum 
maneret. Sed mirum in modum accidit, ut libertus eodem anno, 
quo manumissus est, ab hoc viro condicione manendi liberetur. 
Quomodo hoc declarari possit, ex titulis nonnuUis Delphicis 

1) Cf. SGDI. 1919. 2167. 2167. 2200. 2210. 
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dilacide apparet. In SGDI. 2192 Irana Prepnsan manumittit ea 
condicioDe, nt maneat, dum Irana vivat; sed facultas ei datur 
prius ex hoc officio abeundi hoc decreto: el 61 d-sXoi JtQoajtsX- 
d-elv, doTco IlQejtovOa ^lQavai dQyvQiov fivag jtivre xal 
cbtoXeXvf^iva sOra) rag jtaQa/iovag. Q.ua gratia UQijtovCa 
postea usa est, qua de re in n. 2210 hoc modo agitur: .... 
ajtiSoro ^lQ&va Nixla, cwevaQeCriovrog xal OvvjtaQovrog 
xal rov d6eXg)0v avrag ^lXovIxov rov Nixia rcot jijtoXXmvi 
rc5i IIvMoDL Oco/ia yvvaixelov, di ovofia IlQijtovOa, ri/iag 
dQyvQiOv (ivdv Jtivre, xal rdv rifidv djtixet Jtdoav, xaO^cog 
ev rdi jtaQafiovdi yiyQajtrat djtoXeXv/iivav elfiev xrX. 
Similis ratio occurrit in SGDI. 2199: el 6e &iXoi JtQoajteX- 
d-etv HjtoXXoovla, dorco Oeo6a>Qai dQyvQlov (ivdg rQelg 
xal djtoXeXv/iiva eOra) rdg JtaQa/iovdg' quem titulum paulo 
post ^ djtoXvOig rrjg jtaQafiov^g (2200) sequitur. Colin 
quoque nonnuUa exempla huius generis detexit.^) Sed redeo e 
deverticulo in viam. 

Manumissor igitur libertum ea condicione manumisisse videtur, 
ut remaneat, nimirum facultate data hoc officium omittendi. lam 
verba djtoXvO^elg rfjg jraQa/iOvfjg ijjto rov 6elvog alteram 
explicationem admittere videntur. Eumeli enim filius illam 
pecuniam liberti loco absolvit, ita ut hic liber fieret, quod eodem 
' anno factum est aut eodem tempore, quia vectigal publicum a 
liberto semel tantum datum est. 



Caput VIII. 

De mamimissioiiibiis HaxA Siad^Hijv et Hatd 

8iav6ijaLv factis, 

lam prius cognovimus servum ita manumissUm esse, ut 
urbi vectigal, manumissori pecuniam manumissionis daret. Hic 



^) Hic vir doctissimus postremo in hos titulos inquisivit et plus 
quam centum novos edidit, quorum hanc manendi condicionem praebent: 
Bull. Hell. XXII n. 33. 34. 36. 41. 48. 57. 60. 63. 71. 73. 75. 77. 84. 86. 
89. 92. 94 III. 

8 
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sollemnis mos passim adhibitns nnsqnam aliis rationibns attingitnr. 
Itaqne plane aliam interpretationem postnlare verba xara dia- 
votiOlv apparet. Haec vox difficilis intellectn perraro in titnlis 
occurrit. Praeterea ita affertnr, nt nihil certi cognosci possit. 
Sed exempla ipsa afferam, neqnis credat me cavillari. In titnlo 
Halensi Augusti aetate exarato hoc verbum ter legitnr (n. 109b, 19. 
38. 44), nt e. g.: IIvO-ovixoc ^QX^cc cuceXsvd-sQa^O^slg xara 
diavofjOiv vjco ligxsa rov OsoxQlrov s6a>xs rai jtoXsi ro 
6X rov vofiov orari]Qag is\ Eiusdem generis sunt cetera 
huins titnli exempla, nt omnia affen*e supervacanenm sit. Itaque 
longe aliam rationem secnti apud scriptores vel in inscriptionibus 
verbi sententiam assequi conamnr. Velnt in Platonis scriptis 
legitur, nbi et deliberationem et, quod ex ea efficitnr, opinionem 
significat.1) lam quaerendnm est, quis hoc loco deliberet, mann- 
missor an servns. Nimirum ille, qui secnm reputat, utrum servum 
libertate donet necne. Sed alterum titnlum inspiciamus, qni hnic 
qnaestioni anxilium ferre potest, atque memoria teneamns enm 
servum, qui xara dtavorjOiv mannmittatur, secundum manu- 
missoris deliberationem hoc dono affici. Alter Azori titulus 
n. 1301b hoc modo recte snppletns est: Illorog 6 djisXsvd-S' 
[Qo^jd^slg xara dc[a]d^rjxT]V vno ^iXo^svov, [xara dcavo]T]6iv 
d[s vjio] 0iXov[iisv]ov rov Ev[6o]xlfiov sdwxs r^ [jtoXsc 
6i]fj(vaQia) x/?<'. Quo loco idem servus a Philoxeno xara 
dca&rjxTjv^ a Philumeno Endocimi filio xara dcavotjOiv libertate 
afficitur. Praeterea manumissione xara dtad-^XTjV iam facta 
illam alteram seqni elncet. 

De mannmissione testamento facta adsnnt sex exempla, 
quornm tria ab editoribus neglecta snnt; sed singnla examinabo. 
In titulo n. 221, de quo iam in priore capite (p. 109) egimns, 
obveninnt verba jiQog rov ysyQa/jCfievov, Simile dicendi 
genns etiam in mannmissionis instmmento Ohaeroneae reperto 
(IG. Vn 3405) invenitur, nbi verba xara ra ysyQafifisva in 
titulo valde mntilo leguntur. Neqne tamen dubitari potest, qnin 
haec verba ad testamentnm spectent. Itaqne in illius titnli 



Cf. leg. 888 c: fieivavta iv xamy xy diavoi^aei et Tim. 90 d; 
multo crebrius aliae voces eiusdem notionis Siavotifia et Siavoia apud 
Platonem inveniuntur, cf. Astii lex. Plat. s. v. 
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Thessalicl versn 4 verba xara dcad-i^xrjv addi possnnt, cnm 
iam ibi hanc rem attingi oporteat. 

Similis nsns etiam in titnlo Larisaeo n. 546 invenitnr: 
lAyeXfj vjto ^AXe^dvdQov rov Nixaiov tov hjiLXQOJtov 
Baxxiov xal raXdrov, xa^* fjv ejcotrjOaro dia&^xrjv 
Bdxx^og. Bacchins igitnr pater servam Agelam mannmitti 
testamento inssit; qnoniam eins filii Bacchins et Galates minores 
snnt natn, eornm tntor Alexander Nicaei filins hoc officio 
fnngitnr. Simile aliqnid extat in titnlo n. 1040 b, nbi mater 
simnl tntrix libertornm est; nam haec legnntnr: l4jioXXcovioq 
vjio re AriiioxQdxovq xal MvrjOiXoxov rcov OeodcoQOV 
xal vjto ^OQd-ojtoXeax; x^g AtxaioxQarovq rijg /itirQog xal 
ejtirQOJtov OeodtoQov xa\ KaCdvdQag rSv ^Ejtivelxov. Ex 
qnibns enascitnr hoc stemma: 

Ge66a)Qog AcxaioxQdrTjg 



ArjfioxQdrfjg MvfjOlXoxog ^EjtlveixogjOQd^oJtoXig 

0e66a)Qog ^) Kacadv6Qa 

Unde conclndimns Epinicnm patrem de vita decessisse. 
In simile fere argnmentnm cadit titnlns Demetriadis n. 1118b, 
cnins verba snnt haec: 

4 [arQiartjyovvrog) 'Ejtaq)Qo]6lrov rov iiQi0rdv6Q0v, 
(i{rjv6g) ^H^aiOri[(iovog jif/f/\la Aeovrog rjXevd-eQcoOev 

5 [rbv 6etva x^ad^' i^v id-ero <6iaro) ^iad-i^xrjv. 

lam ratiocinati, qnis testamento servnm mannmiserit, Ammiam 
ipsam hoc perfecisse videmns. Nam cnm propter litteratnram 
verbnm OrQarriyovvrog in ligatnra scriptnm esse verisimile sit, 
in versn 5 nisi servi nomen non desideratnr. Itaqne conclndimns 
apnd Thessalos ins fnisse mnlieribns mannmissiones proferre 
testamento. 

Mnlto difficilins est exqnirere, qnomodo dno loci titnli 
n. 1296 explicandi sint. Ex Kernii memoria in versn 2 lectio 
adest certissima: 



^) Gnm hic Theodoras ab illo altero, qni avus existimandus est, 
sine dubio nomen acceperit, Epinicus filius Theodori et frater Demo- 
cratis et Mnesilochi esse videtor. 

8* 
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EIU6IK djtb nB\r]aXo\v rov Hfivvrov] *) 

[sdooxsv XXI ^oX\bi xa ysivoiiBva 6[(T]vdQta) x^' 6(l^oXovg) 6'] 

Cnm formnla solemnis adhibita sit, initio versus vocem 
[djcsXevd-eQo^d^^elg snppleri posse manifestum est. Reliquiis 
d-Tjx duo tituli ansam dant, quorum alter Thespiis, alter 
Lebadeae (16. Vll n. 3083) exaratus est. In hoc instituta sunt 
haec: Zoilus servum nomine Andricum ea condicione manumittit, 
ut decem annos apud eius matrem maneat, quod pater testamento 
decrevit. Sed si mater longius vivit, Andricus iubetur solvere 
pecuniam quandam testamento definitam. Praeterea nonnnllae 
condiciones commemorantur, quae praetermitti possunt, quia ad 
hanc rem non spectant. Sed melius erit hanc tituli partem 
verbo tenus aflferre: JcDCXog ^lQavrjo) dvxld-eixi xov fldiov 
d^eQajiovxa jivdQixov xv A\ xv BaOiXeti xrj xv TQeg)covlo 
laQov elfiev jtaQfzelvovxa JtaQ xdv fiaxeQa Hd-avodciQav 
fixca dexa, xad-wg 6 jcaxelQ Jtoxixa^e' rj de xa exi doiec 
uid-avodcoQa, elot livdQixdg q^oQOV xov iv xfji d-elxtji yeyQafi- 
fievov xxX, 

Ex hoc exemplo dilucide apparet d^i^xrjv idem valere ac 
diad^XTjV. Quod confirmatur titulo Thespiarum, ubi Aristodama 
servum manumittit iussu filii Agea (xdx xdv evxoXdv xov 
jcatdog lAyeao). Postea haec leguntur: xtj 6 jtalg jiyeag ev 
XXI ^€tx^ xaxeXiJte,^) Qua ratione probata dubium non est, 
quin initium tituli Thessalici sic sine offensione legatur: [d delva 
djteXevd-eQOid-lelg d-ijxixj) djto Ile^xlaXolv xov !dfivvxov] xxX. 

lam contingit, ut eodem modo alteri loco eiusdem tituli 
medeamur. In versu enim 26 inveniuntur hae reliquiae IKI, 
qua ex causa idem verbum O-i^xt] emendari posse constat. Sed 
totum locum diligenter inspici oportet, ut cognoscatur, quomodo 
nonnuUa emendem: 

[^dQiOxoxiXfjg] AfjiioxdQOv xal !A6eac ^iXcoxov 

[ xal] AtjfioxdQfjg jiQiCxoxiXovg 6 vlog 

[AtjfioxdQOv ^]rpc[xj] Za^alfitjv X^IHHA x(Sv olxex'^ 



E versu 13 nomen recte suppletum est. 

») Cf. VoUgraff, BuU. Hell. XXV (1901), p. 361 n. 2, qui eandem 
sententiam profert. 



117 

[xara t6 rovtoig] dQsCrov dtpijxav hXevd-eQav dolvCavl 
\ta XvxQa 6ia xfj\v vsto Tovra)V djtsXevd-eQolCiv] 
\jtQOCrjxovCav (irjd^]6vl xara (irjd-iva rQOJtov l6a)[xBv\ 
[rfj jtoXei ra ytv6](ieva 6{7jvaQia) xjS' 6{^oXovq) 6\ 

Ex toto hnins titali tenore conclndimns, altemm Democharem 
patrem, altemm filinm esse. Itaqne fieri non potest, qnin 
initio versns Aristoteles filins alterins Democharis legatnr atqne 
Demochares huius Aristotelis pater testamento servnm mann- 
miserit. Sed qna necessitudine ille Adeas cnm his nsns sit, 
difficile est intellectn. Fortasse non in errore versamnr arbitrati, 
Philotam patrem et Adeae et Democharis avi fnisse.i) Qnod si 
recte interpretati snmns, hoc habemns stemma: 

^iXdxaq 



/tflfioxdQTig !d6iag 

JrjfioxaQfig 

lam qnaerendnm est, qnid verba xard ro rovroig dQeOrov 
sibi velint. Etiamsi emendationem illam [Ev]aQeCr6v a Kernio 
esse prolatam non ignoro, tamen alia via nti cogor. Nam cnm 
in fine de nna tantnm serva agatnr, hic alter servns snper- 
vacanens est. Verbnm ro oQeCrov hoc loco idem valet ac 
To aQeCxofievov atqne illam mannmissionem significat, qnae 
aliis locis xard 6tav6rjCcv perficitnr. lam tota res ita se 
habere mihi videtnr: Secnndnm Democharis avi testamentnm 
heredibns deliberatione facta placnit Zosimam servam mannmitti. 
Itaqne hi heredes pretinm manumissionis accipinnt. Qnae si ita 
snnt, recordamnr titnli illins iam antea prolati. Hoc loco 
Philoxenns servnm testamento mannmisit atqne Philnmenns heres 
hoc mandatnm perfecit; hic antem Phiinmenns frater Philoxeni 
existimari potest, praesertim cnm dno nomina a verbo q)tXeiv 
derivata sint. Deniqne eadem res in titnlo n. 1115 nobis occnrrit, 
sed alio modo significatnr. In versn enim 15 Kern emendavit 



^) Haec necessitudo fortasse in illa lacnna octo litteramm signi- 
ficata est verbis 6 ddeX^og, 
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[xara] XoYiC/idlv],^) quae verba recte se habere nemo non 
intellegit, qai nostrae argnmentationi assentitnr. Itaqne Wilhelmi 
opinionem, cni AoyiCfjiog servae nomen esse videbatnr, prae- 
fracte denegare cogimnr. 



Capnt IX. 

De $£ViMjJf XHaei. 

Praeter has mannmissionis rationes, qnae modo proposnimns, 
alia in nsn erat apnd Thessalos, qnae mnlto maiore dif&cnltate 
praedita saepins a viris doctis tacta est. In titnlis enim interdnm 
verbnm ^evix^ adest voce Xvcsi sive XvTQcioei mnlto saepins 
omissa qnam addita (n. 27. 28. 1043 a). Sed omnia exempla 
afferam, nt cognoscamns, qno tempore haec ratio apnd Thessalos 
in nsn faerit atque qnid rei sit. 

In indicibns H^rpataeornm haec vox saepins hoc modo apparet 
(n. 21, 4): Sexovvda cbto 2!co\Cov'\ ^evix^. Qnamqnam hic nsns 
Hypatae crebro fnisse videtnr, tamen quinqne servorum manu- 
missoris Asclepiadis solus Alexander hoc praemio ornatns est, 
his verbis titulo n. 21 additis: ZcoiXog IlaQa/iovov 6 yByovw^ 
amiiBXTjr^fiq] rcov d:rteXev&eQix(5v XQ^ftccrcov :rtQoC[a]v[a]q)iQco 
xal AXi^avdQov jicxXtjjccadov ccjteXev^eQOV ^evixy dedco- 
xoxa iiot xa xrjq Cx7jXoyQa(plaq {dfjvaQia) xj9<'. Omnes huius 
nrbis inscriptiones hanc vocem praebentes aetate imperatorum 
exaratas esse cnm ex praetoribus^) tnm ex illis verbis elncet, 
quae in versu sexto tituli n. 13 leguntur hoc modo: [erot;^] 
Ce^aCxov epdogiov KalcaQog [reQiia]vixov He^acxov, xov 
xal xQi[axoc]xov xal e^dofiov, 

In titulis Lamiensium quod verbum ^evix^ nusquam .legitnr, 
mirnm non est, cum pauci et satis mutili extent. In Achaia 
Phthiotide duo tantum tituli Angeae (228 c) et Meliteae (207 c) 
hoc verbum praebent. In titulis Hestiaeotidis satis raro invenitnr: 



In ectypo litterae ATA cognoscuntur. 
») Cf. Kroog p. 49 sqq. 
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Gompliis semel (n. 289 c), Ae^nii bis (d. 325 b. 327 b), Cyretiis 
qnater (n. 339, 5. 340 a 5. 342. 345) §svixf]. 

Haec omnia exempla iam propter literatnram in impera- 
tomm tempora spectant. Solns titnlns n. 339 iam primo a. Chr. n. 
saecnlo incisns esse yidetnr propter commnnes litterarnm formas. 
Ad idem fere tempns titnlnm Larisaenm n. 559, cnins in initio 
verbnm ^evixfj legitnr,i) pertinere inde coUigi potest, qnod eaedem 
formulae litteraeqne occnrrunt atqne in titnlo 539, qnem seenndo 
saecnlo exennte inscnlptnm esse constat. Praeter hnnc locnm 
dno exempla in Pelasgiotide inveninntnr; snnt tituli sepnlcrales 
ita compositi: 

n. 851 jixovre^) Avxloxov djtsXevd-sQe ^evixfj ijQcog zp^^J^e 

Xalge 
n. 866 2!vvajt667jiie lAXe^lTtnov dneXev^eQe §evixy i]Qa)g 

XQ^Orh x«?e£- 

Qninqne loci in dnobns Oonni titulis aetatis Angnsti,^) 
cnm verba xara ro EalCaQog XQlfia in versn 22 legantur, 
gevixy praebent (n. 1042, 12. 24. 47; 1043 a 2. 11). Magnesiae 
tres titnli hoc verbo ornati imperatornm aetate exarati snnt 
propter litteraturam atqne praetores (n. 1115, 12. 13; 1118 a 3; 
1119 III 8). 

Deniqne in dnobns Perrhaebornm titnlis §evexfj invenitnr 
(n. 1268, 32; 1296, 20), qnomm alter secnndo post Chr. n. saecnlo 
propter ligatnras, alter propter obolos aetati Angnsti vindi- 
candns est. 

Hic locns fortasse hoc modo emendari potest: 

UoovXa aneXevd-SQwd^elca vjto | [. t]oi; ^Aqho- 

dlov 2Je^acri]0v AaQecCalov \ [jcoXlra] AoXlxrig da^lQleav 
^evix^ eda)xe rrji jtoX \ [ei ra Ycv6(ie]va dirjvdQia) x/9' 
oifioXovg) 6\ 



*) V. Isqq.: [naga rflg 6eTvog tfjg ^afji]^[v]rig [dnijXev^EQdkJ^ai] 
^BVLX^ vno ^AvTiyovov. 

>) Hoc nomen servile est nsitatissimum apud Romanos cf. Thes. 
ling. Lat. I 471 ; G. Schulze in Corr. ad n. 845 iure praefert nomen 
^AxovLog i. e. Acuvius, cum sit nomen gentile, cf. Thes. ling. Lat. I 253. 

>) Cf. etiam Kroog, p. 32 sqq. 
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Praeterea duo titnli Dodonaei, qni propter dialectnm ad 
antiqmorem aetatem spectant, hoc verbnm praebent (SODL 1351. 
1360). Sed in ceteris Graeciae terris nnsqnam invenitnr. 

Omnibns exemplis prolatis iam in eo est, nt recordemnr, 
qnomodo viri docti adhnc indicaverint. Ussing ^) snspicatns est 
eos mannmissores, qni ^svixf] mannmitterent peregrinos fnisse. 
Sed tantnm abest, nt ille recte indicaverit, nt a rebns ipsis 
plane aberraverit; mnlti enim peregrini in titnlis mannmittnnt 
verbo ^svix^ omisso. Locns solns titnli n. 1042 peregrinnm 
praebet hoc modo: '^Povg^a xal KXtlxaQXoq vjto AvCifidxov 
Tov IlroXefialov BsQoiaiov^ dg)ia)xsv avxa sXevd-eQa ^evix^, 
Haec mira opinio iam eo refntatnr, qnod eidem homines modo 
^evixfj mannmittnnt, modo simpliciter libertatem dant. Velnti 
in titnli nrbis Dolichae n. 1268 versibns 14 sqq. haec legnntnr: 
Aeovxlg ii djcrjXevd^eQOf/ivTj vjto ^lXag. xi]g Ev^ioxov edoxev 
xf] Jt6(Xei) xa yeivofieva (di]vdQta) xj9<'. Porro in v. 31 sqq. 
ab eadem mnliere dno servi ^evix^i mannmittnntnr: IlaQdf/ovog 
xal 2a[fi\paxla)V^) ol djteXevd-eQo^evxeg vjto ^lXag xfjg 
Ev^ioxov ^evixf] eda)xav xfj jt6{Xei) exaaxog (drjvdQta) 

Henzey^) comparans verbnm §evo66xoi libertos hac singnlari 
mannmissione ^evovg fieri arbitratns est. 

Restat, nt inqniramns pancis in Dnrrbachii^) rationes. Qni 
vir doctissimns ex opinione Dnchesnii^) servos ^evixf] mann- 
missos peregrinornm fieri coniecit, qna ex cansa post singnlas 
mannmissiones titnli cninsdam additns esset 6 xoivog ^evo- 
66xog, qno praesente vectigal pnblicnm qnaestori daretnr a 
libertis. 



Inscr. graec. inedit. Havniae 1847, p. 25. 

') Hoc nomen Wilamowitz recte proposuit, cum in titnlo 538 
Uafi^azig legatur. Cf. etiam O. Schulze in Corr. ad n. 898, qui inter 
Safipald^lcDvja et 2afjifia[Tl(ov]a haesitat. 

') Le mont Olympe et rAcarnanie p. 473: Je pemCf que ^evixy 
est mis ici adverbialement et veut dire, que Vaffranchi sera mis sur U 
pied des itrangers domicili^s, 

*) Bull. HeU. X (1886) 449. 

^) Cf. Mission au mont Athos n. 159 et Arch. des missions 1876, 
p. 813. 
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Haec extrema yerba spectant ad nonnnllos titnlos, qni singnlari 
interpretatione digni sunt^ qnid sibi veUnt nt cognoscatur. Triccae 
titnlus n. 302 a praebet hoc: 

[^ dslva Tj ajtlsXslvjd-SQa^d-etlca] vjto !Avzi- 

[ ] rov IlaQa/idvov sdoxev za yiv6\jiiBvd\ 

[dvxX\ T(bv OTaTf]Qa)V r^j jtoXet (drivaQca) x^<! Ta/ila EvIqv-] 
voco ^HQaxXeldov evavTiov Tayov jivTiJcaTQOv 
Tov 'AvTiyovov xal xoivOv ^evodoxov Acoyivovg 
Tov Aiovvolov xtX. 

Cum in ceteris huius lapidis manumissionibus hoc addita- 
mentum desit, fieri non potest, quin in hac re aliquid singulare 
fuerit; quod confirmatur titulo Larisaeo n. 558, ubi liberti quidam 
ante hunc publicum testem libertatem accipiunt, itaque 6 xoivoq 
§evo66xog hoc modo addittb*: 



[xaTa Tov v6nov Tovq\ CTaT^Qag dexajtivTS' [^ delva 

fj g)a-] 

[jiivTj djtTjXevd-eQScd^ai djto Tovg ycvO'] 

fiivovg T^ Jt6Xec e[vd\v\Tlov xocvov §evo66xov nomen 

(xaTa Tov v6(iov)^) Tovg CTaT^Qag 6exajtivTB' tj 

6elva Tj (pa-] 

5 fiiv^rj] djtrjXevd-BQiScd-ac [djto Tovg] 

ycvofjiivovg T^j jt6X6c hvavTlov [xocvov ^bvo66xov nomen 

xaTa Tov] 
v6(iov Tovg CTaTfjQag 6BxajtivTB' [nomen ^ q)a(iB-] 
Vfi djtrjXBvd^BQcoCd-ac djto ABOVTo6diiag Trjg [6Blvog Tovg 

ycvofjii-] 
vovg Txi Jt6XBc BvavTcov xocvov §bvo66xov 'Ejtc[ 

xaTa Tov v6(iov] 
10 Tovg CTaTTiQag 6BxajtivTB' [nomen ^ q^afievfi djtfiXev- 

^BQwCd-ac djto xtX,]. 



Cum huius tituli initium desit atque cetera satis mutila sint, 
difficile est dictu, quod argumentum exspectetur. Cum formulae 



^) Haec yerba, quod spatium non abundat, a lapicida omissa sunt. 
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eandem compositionem praebere yideantnr, titnlns ita snppleri 
potest, praeterea nonnnlli hnius nrbis titnli has formnlas testantnr 
(n. 539. 553). Inre igitnr in yersu nono nomen magistratns ex- 
spectatnr, praesertim cnm verbnm kmdidovai, qnod Kern volnit, 
nnsqnam in mannmissionnm titnlis inyeniatur. Qnae cum ita sint, 
titulum tempore per magistratus definito putamns ita exorsum esse: 
01 djceXsvd-SQOi ^svcx^ xal 6s6a)x6tsg ro yivo/isvov r^ 
jcoXsi CtaxfjQaq is\ 

lam titnli n. 1282 recordamur, nbi singnlis mannmissionibus 
^svodoxoi additi snnt Hic enim titnlns similem indicem praebet 
ac Larisaens; praeter rov raybv, qui xocvog §svo66xog signi- 
ficatnr, nonnnlli testes privati (jl6ioi §svo66xoi) manumissionibns 
intersnnt, numero tres aut qnattnor. Praeterea in titnlo n. 1290 
6 rayog JioiwCiog hoc munere fnnctns esse yidetnr, si versns 16 
a me recte emendatns est. 

Deniqne hic xoivog ^svo66xog in fine titnli n. 489 a 
inyenitnr, nbi haec leguntnr: 

xal ro iprig)i6iia rovro xvQ(50a[i] xara rd[v v6'] 
[fiov]' 6 xoivog §svo66xog Nsoytr6X[sii]og IIoXvxX . . . 
[xaT]a; ro tpi]q)ca/ia vjto rov iv (i . . . . ov Xs . . . 
EQ. . . OT. 

Hoc loco Neoptolemus publicns testis est, cum Gorgias ab 
urbe Phaytto civitatem acceperit. Sed dilucidins intellegi non 
potest, qua de causa hic magistratus hoc loco appareat, cum 
extrema verba obscura sint. 

lam quaerimus, cnr hic magistratus in manumissionum titulis 
inveniatur. Certe aliquid singularitatis habet, quod ante hunc 
magistratum servus vectigal publicnm quaestori absolvit atque 
non sine aliqua causa hic publicus testis adest. Mea quidem 
sententia res ita explanari potest libertnm singularem ordinem in 
urbe accepisse. Cui opinioni auxilium fert titulus quidam in 
insula Rhodo repertus (IG. XH 1, 383), qui his verbis exaratns est: 

^Encyovov ^Po6conoUra /isrolxov kXsx^d-sQW' 
d^svrog ijco rag jt6Xsa>g xal ^svod-ivrog vjto 
rag ^ovXag xal rov 6d(iov xal y^pQayifiaV' 
rog 6lg. 
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Hic vir primo libertate donatns, deinde ^ivog factns est. 

Idem discrimen apnd Thessalos fnisse videtur; neqne 
enim dnbinm est, qnin illi liberti, qni ^svixfj XvCet 
mannmittnntnr^ ^ivot fiant, neqne aliter interpretamnr illas 
mannmissiones, nbi servns hvavxiov xotvov ^BVodoxov vec- 
tigal pnblicnm absolvit. Uterqne igitnr usns in idem argn- 
mentnm cadit. 



Appendix. 
De Thessalorum fastis. 

Theodorns Bergk^) primns de Thessalornm mensibns fasius 
egit inscriptiones ab Ussingio editas diligenter perscrutatns, cum 
hoc calendarinm omnibus Thessalis esse commune^) explicuit 
etiamsi hanc opinionem ex paucis titulis collectam paululum 
praematuram fuisse non negemus. Multo posteriore tempore 
materia iam aucta E. Bischoff^) in hanc rem feliciter inquisivit. 
Sed cnm ab hoc tempore novae inscriptiones in lucem prodierint, 
totam materiam denuo coUigere et recensere licebit. 

Ex titulis Larisaeis evadunt hi fasti: 



ndvTi(iog 

Osfilariog 

jiyayvXioq 

'AjtoXXwvioQ 

^EQfialog 



|n. 540 
> n. 554 
|n. 559 



n. 1344 



AeCxavoQioq n.561 

ji(pQiog *) 

Ovog n.561> n. 544 

^OfioXwog 

^vAXixog ) 



n.546 



K 



567 



n.563 



De sede mensium ^EQfiaiov et AjcoXXwvIov nihil enucleari 
posse censet Hiller;^) sed ex titulis 554 et 559, ubi in versu 17 
AjioXXcoviog, in versn 22 ^EQ/ialog menses nominantur, illum 



1) Cf. Zeitschr. f. d. Altertumswissenschaft V (1847) 1096 sqq. 

') Die Inschriften zeigen ilbrigens, dass dieser Kcdender ein ganz 
Thessalien gemeinsamer war. 

') De fastis Graecorum antiquioribus Leipz. Studien VII (1884), 
p. 319—343 et Neue Jahrb. f. Phil. 145 (1892), p. 479—484. 

*) Hic mensis etiam in tituli n. 568 versu 4 extat. 

B) In mensium indice ad IG. IX 2. 
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ordinem snpra prolatnm asseqalmnr. Praeterea dnbitatio haeret 
in versn 12 titnli n. 1344, qno loco Hiller prins mensem Dinm 
et posteai) cnra iterata ]^EQfi]alo[v] snpplevit. Ex litteris 
antem traditis elncere videtnr ntramqne emendationem esse satis 
incertam. Nam cnm antea ^lrcivcog Ilavrjnoq &s/il6Tiog in 
recto ordine seqnantnr, incredibile est in versn 12 lapicidam 
erravisse mensem ^Egfialov ante [^YayvXiov inscnlpentem. 
Itaqne ibi verbnm jtaga latere rati emendamns ita: [jr]a[()]a 
^llji^jcdglxov r\ov ^[cdt^Iiiov ajtEXisvd-iQOv) {drjvaQLa) x^<!. 
His Larisaeornm fastis Metropolitas et ipsos nsos esse eo 
conclndimns, qnod in hnins nrbis titnlis eadem mensinm nomina 
extant. Ut in n. 277 commnnis ordo pertnrbatns est hoc modo: 

Svog ^EQfiatog ^Tciviog Os(ilCTioq. 

Praeterea ex mensibns titnlornm n. 276 a, b, c cognoscimns 
titnlnm b ante a esse ponendnm, ita nt haec tabnla panlnlnm 
confnsa enascatnr: 

Ilavrjiiog (n. 276 b) BsfilCriog 'AyayvXioq ^EQfialog 
'AjcoXXcovtog (n. 276 a) VlfiiolXSog] (n. 276 c 6). 2) 

Deniqne n. 279 praebet tres menses, sed cnm lapis a sinistra 
parte fracta sit, de emendatione ambigitnr. 

At non solnm Metropolis, sed etiam aliae Thessaliae nrbes hoc 
commnne calendaiinm adhibnernnt. Oyretiis haec nomina occnrrnnt: 
AyayvX^og AjtoXXcoviog AsCxavoQiog Aq>QLog'OfioX(pog,^) nnde 
colligimns hanc nrbem volgaribns mensibns nti solere. Idem 
Aeginii factnm est, cnm titnli "Aq^Qiov ^EQftatov ^JtJtodQOfiiov ^) 
praebent. Neqne aliter de Cierii calendario indicandnm est, qnam- 
qnam solns mensis ^lrcivwg (n. 259, 5) invenitnr. Sed cnm in 
n. 261 mensis Ovog ita indncatnr, nt ad ntmmqne oppidnm 
Cierinm et Metropolim pertinere conclndamns, Cierii commnnes 
fastos in nsn fnisse apertnm est. 



Cf. Corr. ad IG. 1X2 n. 1344, 12. 

^) lam in prioribns versibns nnm nomina mensinm exarata sint, 
propter titnli mutilationem incertnm est. 

') Cf n. 340b4; 343,4; 340 a 3; 341,3; 349 c 4; 349 b 4; 342,2. 

4) Cf. n. 323, 1; 324 b 2; 325 b 7; 325 b 8; in titnli n. 326 versn 2 
ntmm mensis an homo lateat, incertnm est 
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Alias qaoqae orbes yelati Pheras, Pha^rttam, Pharsalam hos 
menses usarpavisse saspicari possamas, etiamsi propter perpaacos 
titaloram locos hoc ad liqaidam perdaci neqait. 

Porro in Perrhaeboram fastos qaaeso inqairamas. E titalo 
Corcyraeo (16. IX 1, 689) Bischoff conclasit Perrhaebis non 
eosdem menses faisse qaos Thessalis. In hoc enim titalo 
Perrhaebis ac Thessalis singalares et praetores et menses sant; 
nam haec legantar: [OrQaTayolvvrog OeCCaXcov [fdhv ^lJtJtO''] 
Xoxov Tov ^AXs^ljcjtov [to dsvr^sQOV AaQiCalov, (jtrjvog [xad-cbg 
06\cCaXol ayovTi SbiilCtIov [&iiBQ\aL TQLaxadi, DeQQai^Sv 
de CTQa[TaYo]vvTog /IrjfiTjTQlov tov ArjfiaLvi^TOv r]ovvea)g, 
[lyvog xad^cog IleQQaL^ol [ayov^TL Alov xtX, 

Cam hic titalas paalo post a. 178 a. Chr. n.^) inscalptas 
sit, his temporibas Perrhaebos singalari foedere asos esse elacet, 
qaa de caasa singalares et praetores et menses nominantar. 
Praeterea apertam est Gonnenses tov xolvov IleQQaL^civ faisse.2) 
Sed postqaam Perrhaebi Thessaloram foedas inierant, simal 
eoram calendariam receperant; qaod probatar omnibas titalis apad 
Perrhaebos extantibas, cam posteriore tempore exarati sint. In 
n. 1232 habemas hanc mensiam tabalam: ^O/ioXwog ^jcjtodQOHLog 
^vXXixog ^lTcivLog atqae n. 1042 I hos praebet: ndvTjfiog 
AyayvXLog "Aq^QLog 'IjcjcodQO/iLog. Praeterea obveniant ^AjcoX- 
Xcoviog ^EQfiatog,^) Deniqae &efilCTiog, qai secandam titalam 
Corcyraeam eandem locam tenet qaem Perrhaeboram Atog, in 
n. 1042, 22 invenitar, qaod miram esset, si negaremus Perrhaebis 
recentiore aetate idem calendariam faisse ac Thessalis. &vog 
solas deest. 

lam qoaerendam est, qaid mensis ^YjreQotog sibi velit. Qoi 
in daobas titalis occarrit, nam in titali n. 258 versa 5 Foageres 
cognovit lYPEIO, Kern legit lYPriO, Hiller lYiriO, qua 
de causa hic ^lvy/lo^v] emendare conatas est, qaod nomen 
tamen dabitationem movet.^) Qaoniam in Perrhaeboram titalo 



Cf. Kroog 1. 1. p. 16 et 18. 

«) Cf. Kroog 1. 1. p. 30 sq. 

') Cf. HiUeri indicem ad IG. IX 2. 

*) Ectypo denno examinato, qaamquam certi solum e lapide ipso 
statui posse haad negaverim, Hilleri lectionem confirmare possum, 
praesertim cum in versus fine sinistra litterae Y hasta adesse videator. 
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n. 1281 fiijvdg ^FjceQolov kfi^oXifiov legitur, etiam illo loco 
^YjtBQOlov emendari posse verisimile est Praeterea in titnli 
Metropolitani n. 279 versibas 6 et 9 eandem medelam proponimns, 
cnm in sinistra parte 10 fere litterae desiderari yideantnr. lam 
recordamur nonnullornm locorum, ubi solus /lijv igiPoXifiog extat.i) 
Itaqne mensem ^YnsQolov primitus idem yaluisse ac mensem inter- 
calarem crediderim;^) postea autem proprio sensu neglecto yerbum 
l(ji^6Xi[iO(; additnr, ita ut tribus diyersis significationibus eiusdem 
mensis Thessali uti soleant. 

Sed hos communes fastos non omnes Thessaliae urbes 
receperunt, qnamquam in eodem foedere yersabantur. Hoc sine 
dnbio mirum esse yidetur deliberantibus, quanta commoda prae- 
cipue ad res et administrationes domesticas pertinentia ex eo 
efficiantur. 

Lamienses singularibus fastis usi sunt, quod his titulis 
probatur: n. 71 v. 3 Bmf/iog; v. 5 XQVTralOQ\ v. 12 'Ixmvioq. 

N. 72 in altero latere eiusdem lapidis insculptus hos habet 
menses: Bcifiiog "^dQsog, XQVTzatog ^IjtJtodQOfitoq /^[fi;a]Tc5$ 
navafiog\ n. 77 in altero latere inscriptns praebet hos in versibus 
2. 3. 4: "AQBog Uavafiog ^lrwviog. 

Cum tituli n. 73 versus 5 — 9 et 11 — 17 tam mutili sint, 
ut non multum legi possit, Bcofitog et revOrog soli certae sedis 
sunt; praeterea in versu 10 ^IjtJtodQOfitog adest. 

N. 74, 75, 76 in tribus partibus eiusdem lapidis inscripti 
deinceps sequuntnr; nam solo in priore titulo tempus significatnm est 
atque in tituli n. 75 fine mensis ^IjtJtodQOfitog extat, qui etiam in 
n. 76 invenitur. Itaque hic mensium ordo adest: n. 74 GQigaXXtog; 
n. 75 initio mensis quidam deest, deinde sequuntnr FevCrog 
Avxeog 'IJtJtodQOfitog, In tituli n. 76 versibus 2 4 6 10 nomina 
mensium desiderantur; cum autem in versu 8 ^IjtJtodQOfitog lectus 



Itaque mensis ^lvyyiog ad illud anni tempus spectare videtur, quo 6 
fvyS Iv^i. Quae si ita sunt, hunc mensem ad singulares Cierii fastos, 
non ad commnne calendarium pertinere conicimus. Postea autem 
Thessalomm mensibus Cierienses usi snnt (cf. p. 125). 

Cf. n. 1042, 16; 1295, 33; Bull. Hell. XXV (1901) 350,24. 

^) Verisimilius esse videtur verbum a dea quadam ^YneQfi deri- 
vatum esse; sed cum dea huius nominis aut cogoominis ignota sit, 
nihil certi scimus. 
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sit, in prioribns enndem exaratnm esse verisimile est. Sed de 
versn 10 nihil certi asseqnimnr; in versibns 12 et 14 extant 
'AjtBXXaloq et [0£iJilo\xioq ex Hilleri emendatione. 

Qnodcum n. 78, nbi mensis 'AjioXXcivcog^) adest, propter 
hnnc mensem et propter diversas formnlas non ad Lamiam 
spectet, Lamiae menses nescio an ita seqni videantnr: 

Bcifjiiog rsvOTog Ilavafiog 

"Agsog Avxsog 'lr(6viog 

XQVzratog ^ljtJtodQOfiiog AjcsXXalog I 

eQL^aXXiog ©tJoe (n. 69,4)? esf/lariog^) \ 

i 
I 

Urbis Hali calendarinm ex titnlo n. 109 facile ita colligimas: 

AdQOficog rsvsrcog 'OfcoXcocog 

Evcivcog MsyaXaQrcog Ovlog 

Ilvd-olog esfilcrcog Fsvircog 

Ayvalog AsfcarQog sfc^oXcfcog 

AcovvCcog ^Exarofc^cog 

Cnm hi fasti pleni sint, titulns n. 111, nbi ^IjtJtodQOfccog 
mensis invenitur, hnic nrbi alienns est (cf. Corr. ad n. 111). 

lam de Meliteae fastis agendnm est. Quamquam huius nrbis 
tituli n. 206 et 207 certam seriem non admittnnt, tamen aliquid 
novi proferre possnmus, quo plenum ordinem assequamur. 

Ex n. 206 Ib enascitur hic ordo: 

evtog (v. 8 et 10) TQciycog (v. 15) BovrQaycog (v. 19) 
^Ajto[XXcivcog\ (v. 22) A6\fi6ficog\ (v. 25). 

In n. 206 II b haec series adest: 

^AyQcmvcog (v. 7) evtog (v. 15 et 19) rsv\srcog'\ (v. 26). 

Praeterea occurmnt ^OfCoX6tog (n. 206 la et 206 III b) 
As6xav6QCog (n. 206 II a cf. Corr. et 207 c 8) "Aq^Qcog (n. 206 
III c) 'Ircovcog (n. 206 HI d). 



Cf. p. 80 sq. 

^) In titnli 66 b versu 2 hic mensis sine dubio extat; nam cum 
in versn primo melius emendandum sit [axQarrjyoljvrog rwv SeaaaXdiv 
^Afjivv^^iaj qnod genns diceudi in Lamiae titulis volgare est, lacuna 
versns 2 sufficit ad nomina praefectorum eorumque patrum atque verba 
[fiTjvdQ] OefiiaTlov supplenda. Cf. etiam Eroog 1.1. p. 23, qui recte > 

\^Afcvv]ea emendavit. I 
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In n. 207 e 10 ectypon praebct: [^EQJ/ialov, atque in 8GDI. 
2138, 2 extat Ilvd-oloq i. q. Delphorum IIoLTQOJiiog. 

Qnae si ita snnt, haud scio an hoc mensinm stemma 
efficiatnr: 

^AyQimvioq BovTQayiog jijto[XX(6viog\ 

Svtog IIv&oTog ? [^EQ]fiaZog 

^Of/oXmog^ AeoxccvoQiog? Ad^QOfjiiog'] 

TQdyiog "Aq)Qiog rer^iriog] 

De ceteromm oppidorum fastia agere snpervacaneum est, 
cum perpauca tantum meusium nomina nota sint (cf. Hilleri ind. 
ad IG. IX 1). 



DiM. Hal. XYIII.a. 9 



